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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

DUMEDd with shear blade for grass shear installed

Moded; DUMEG4
Costting width 180 mm
Strakas par minute 2,500 man

Strokes per minube

Dimenslons 353 mmE 177 mmx 131 mm
ﬁ. L3 WJ: H'|
Ru.'ln-'J {qllagz OC. 18y
HH wmghl *1 1.1 kg

2 1.5-18kn

DUH202 with shear blade for hedge trimmer installed
Model, DUHZ02
Blatte iength 200 mm
2,500 min

Dimensions 528 mm ¥ 120 mm x 131 mm
ILa W x Hj
Fated woltage O.C. 18y
Met weighl ~ t21ng
*2 1.5-1.6kn

] D 1o our continuing program of research and development, the specifications herein ane subject to change

without natice
Specfications may differ from coun

*1: Waighl withaul any accessorias or ballery carlridge{s)

try 10 country,

*2: The weight may differ depending on the atlachmeant(s), including the battery canridge. The lightast and haawviest
comblrations, sccording o EPTA-Procedurs 01,2014, are shown in (he 1able

Applicable battery cartridge and charger

Baltery cartridne

BL1B%5N / BL1E20B | BL1B30E f BLTE408 / BL18508 ¢ BL1860B

Charge

DCI8RC | DC1ERD rDC1BRE /| DC1ESD ¢ DCASSE [ DC1BSF /
OC1BSH | DOIAWE

rexsldence

. Some of the battery carindges and chargers listed above may not be avaitable depending on your region of

and chargers may causa injury andior fi

§=8

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battary cartridges

Recommended cord connected power source

Partable power pack

PDCOY

. The cord connected power source(s) listed sbove may not be available depending on your region of residence.
- Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them

Symbols

The foliowings show the symbals which may be used
for the equipment. Be sure thal you understand heir

maaning befaora use.

Tako particulsr care ard altonban

|.:'3I'IpﬂlI e awena of thrown ohjects

A

Wear aye protecfion

Waar aya ant aar pratection

@

Rrad instruction manual

Sm

DAMGER - Keep hands away fram bBlads,

&\
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*

Feap byslamdars away.

H
T

Cutting means conlinees to nn sfar the
mblor i swilched off

Do nob axpose fo mosture

O nal axgose 1o fkn

MR
Li=on

Q@ |2

Cinly for EL countnas

Diuss bir the2 presence al hazardows cont-
panents In the aquprsent, waste alecircal
and efaciranic eguipment, pecumidatons
and baktipnes may have & nogalive srpact
on fhe environment and human beatth,

Bl reok dt=poes of elecirics! and elactanic
appliences or batlanas with housshold
washal

In accardance with [he Europesn Direclee
on waste eleciical and slecironic aquig-
mean &nd onactumulsion and kalsnas
and waste accumulasors and batienas,

as well as ther adaptation (o nafional law,
wasle slecirical equigmean, ballenss and
accumusaiors showld be slored separataly
and defvaral fo 8 separaie cilachon poinl
Tor municipal wasie, oporating & accor
dance with e regulslicna on emdEonmen-
lal protection

This I8 indicated by tha symbal of e
crossed-oul whoeled bin placed on tha
eipmenl

Guaraniesd sound power laval Boeonrding
1o EU Ouldoor Moise Dirsclive,

Sound prrasr lavel sctording o Ausimis
N5W Nolsa Condrod Reguiaton

Intended use

DUMBD4/DUHZ02 with shear blade for grass shear

instalied

The taed ks inlended for culting lawn edges or sprouts
DUMBD4/DUHZ02 with shear blade for hedge trim-

mer installed

The tood B Intended for timming hedges,

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-

tions, lustrations and specifications provided with

this power lool, Failura o follow all instruchons listed
befow may result in electric shock, fire andior sanous

Injury,

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.
The lerm “poswar ool in b wamings rafers Lo your

mains-oparated (corded) power iool or battery-oparated

{cordless) power fool

Work area safety

1

2

Keep work area clean and well i, Clutisred ar
dark areas invite accdents,

Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as In the presence of flammable
liquids, gases or dusl. Powsar tools create sparks
which may ignita the dust or fumes

Keep children and bystanders away while
operating a power tool, Distractions can cause
yous o lose control

Electrical safety

1.

Power tool plugs must match the outlet. Mever
medify the plug In any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
toois. Unmodified plugs and matching outtets will
reduce risk of electnic shock

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water antering a power tool will increass
the risk of slectic shock

Do not abuse the cord. Never use the cord lor
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Keep cord away from heat, oll, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangked cords
Incresse the risk of electric shack.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Uss of
& oond sultable for outdoor use reduces the risk of
etactric shock.

if operating a power tool in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the riak of electric shock

Power tools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pasemakers and other similar
medical devices should contact the maker of thair
devioe and/or doctor for advice before operating
this power tool

Personal safety

1

Stay alert, watch what you are doing and use
commaon sense when operating a power tool,
Do not use a power bool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or mad-
Ieation, A moment of inattention while operating
power tools may resull in serious personal infury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection, Protective equipment such
85 a dusl mask, non-skid salety shoss, hard hat or
hegring protection used for eppropriate conditions
will reduce personal injuries.

Frevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power iools with
your finger on the switch or energising power toals
that hava the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench befora
turning the power tool on, Awrench or a key left
aftachod to a rotating part of the power lool may
resull in personal injury,
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Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times. This enablas better control
of the pawer toal in unexpected aituations,

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts, Locse clathes, jewellsry ar
lang hair can be cawghl in moving pars.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facllities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-refated hazarda
Do not let familarity gained frem frequent use
of toois allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless actlon
CaN cause severs injury within a fraction of a
second.

Always wear protective gogales to protect
your eyes from injury when using power lools,
The goggles must comply with ANS] ZBT7.1 in
the USA, EN 18& in Europe, or AS/NZS 1336

in Australia/Mew Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shleld to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
muents by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area,

Power tool use and care

1.

Do not force the power tool, Use the correct
power tool for your application, The comect
power ool will do the job betber and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off, Any power tool that cannal
be controlled with the switch ie dangerous and
must be repaired,

Disconnect the plug from the power source
andior remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools, Such preventive safely measures reduce
thes risk of starting ihe power too! accidentatly
Store idle power lools oul of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power lool or these Instructions to operate
the power tool, Fower tools are dangsrous in the
hands af untrained users

Maintain power lools and accessories, Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool's operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly malntalined
powar tools,

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
mantained cutling tools with sharp cutling edges
ara Iass likedy to bind and are easar to control,
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the pawar toal
far operations different from those inlended could
result in @ hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and Tree from oil and grease. Slippery
handlea and grasping surfaces do not allow fior
sale handling and contral of the tool in unexpecied
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entanglied. The entangle-
ment of cloth work glowes in the moving parts may
result in personal injury.

Battery tool use and care

1

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer, & charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another batteny pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire

When battery pack Is not in use, keep It away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to anather. Shorting the batlery termi-
nals together may cause buns or & fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avold contact. If con-
tact accldentally occurs, flush with water, If
liquld contacts eyes, additionally seek medical
help. Liguid ejecied from the battery may cause
Irritation or burns,

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified battaries
may exhibit unpredictable behaviour resulling in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive emperature. Exposars to fire or tem-
perature abowve 130 "C may cause explosion
Foliow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool oulside the
temperature range specified in the instruc-
tions, Charging improperly or a1 temperatures
oulside the spacified rangs may damage (b
battery and increass the risk of fire,

Service

1

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

12 ENGLISH



Never service damaged battery packs. Sorvics
of baltery packs should only be parformed by the
manufacturer or authorized service providers
Follow Instruction for lubricating and chang-
ing accessories.,

Cordless grass shear safety

warnings

Do not use the grass shear in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreasas the risk of baing struck
by lightning.

Keep all power cords and cables away from
cutting area, Power cords or cables may ba
hidden and can be accidentally cut by the blade
Wear ear protection. Adequale protective equip-
ment will reduce the risk of hearing loss,

Hold the grass shear by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a *live” wire
miay make axposed matal parts of the grass shear
“ive” and could give the operator an elaciric
shaock.

Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cul material or hold material
to be cut when blades are moving, Blades
continue Lo move after the swilch is tumad off. A
maoment of inattention while opersting the grassa
shear may resull In seelous parsonal injury.

When clearing fammed materlal or servicing
the grass shear, make sure the power switch is
off and the battery pack s removed or discon-
nected, Unexpected actuation of the grass shear
while clearing jammed material or servioing may
rasult in serious personal injury

Carry the grass shear by the handle with the
biade stopped and taking care naot to operate
the power switch, Propar carmying of the grass
shear will decreasa the risk of inadverient siarting
and rezullant peesonal injury from the bades,
When transporting or storing the grass shear,
always use the blade cover. Propar handling of
the grass shear will decreass the risk of personal
Injury from thi blades:

Additional safety warnings

General iInstructions

1.

To ensure correct operation, user has to read
this instruction manual to make himself famil-
iar with the handling of the equipment. Users
Insuffichanily informed will risk danger o tham-
selves as weall as others due fo improper hendling.
Never allow children, persons with reduced
physical, sensory of mental capabllities or
lack of experience and knowledge or peopie
unfamiliar with these instructions to use the
machine, local regulations may restrict the age
of the operator,

Use the equipment with the utmost care and
attention.

Operate the equipment only If you are in good
physical condition. Perform all work calmly
and carefully. Use common sense and keep in
mind that the operator or user |s responsible
for accidents or hazards occurring to other
people or their property,

MNever operate the machine while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

The motor is to be switched off immediately in
case that the equipment shows any problem or
abnormal sign.

Switch off and remove the battery cartridge
when resting and when leaving the equipment
unattended, and place it in a safe location ta
prevent danger to others or damage to the
equlpment,

Avoid using the machine in bad weather
conditions especially when there s a risk of
lightning.

Personal protective equipment

2

Wear eye protection and stoul shoes at all

times while operating the machine,

Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the machine.

Starting up the equipment

Make sure that there are no children or other
people nearby, also pay attention to any ani-
mals in the working vicinity, Citharwise siop
using the equipment

Before use always check that the equipmant
is safe for operation. Check the security of the
cutting tool and the guard and the switch trig-
gerllever for easy and proper action. Check for
clean and dry handles and test the function of
the slart’stop.

Check damaged parts before further use of
the equipment. A guard or other pan that is
damaged should beé carefully checked to deler-
ming that it will operate properly and perform
its intended function. Check for alignment of
maving parts, binding of moving parts, break-
age of parts, mounting, and any other condi-
fion that may affect its operation. A guard or
other part that is damaged should be properly
repaired or replaced by our authorized ser-
vice center unless indicated elsewhere in this
manual.

Switch on the motar onfy when the hands and
feet are away from the cutling tool,

Before starting make sure that the cutting tool
has no contact with any objects.

Check the grass for foreign objects, such as
wire fences or hidden wiring before operating
the tool.

I & long handie altachment is available, make
sure that the attachment s secured on the tool
before operation.

Method of operation

1

Cnly use the equipment in good light and
vigibility. During the winter season beware
of slippery or wel areas, ice and snow (risk
of slipping). Always ensure a safe footing on
slopes and be sure 1o walk and never run.

13 ENGLISH



m

@

Take care against injury to feet and hands from

the cutting tool.

Hever stand on a ladder and run the

equipment,

Never climb up into trees Lo perform culting

operation with the equipment,

Never work on unstable surfaces.

Remove sand, stones, nails etc. found within

the working range. Foreign particles may dam-

age the culting toof and can cause dangerous

kick-backs

Should the cutting tool hit stones or other hard

objects, immediately switch off the motor and

inspect the cutting tool,

Inspect the cutting tool at short regular inter-

vals for damage (detection of hairline cracks

by means of tapping-noise test).

Before commencing cutting, the cutting tool

must have reached Tull working speed.

The cutting tool has to be equipped with the

appropriate guard, Never run the equipment

with damaged guards or without guards in

place!

All protective installations and guards sup-

plied with the equipment must be used during

operation,

Always remove the battery cartridge from the

equipment:

—  whenever leaving the equlpment
unattended;

—  before clearing a blockage;

—  before checking, cleaning or working on
the equipment;

—  after striking a foreign object;

—  whenever the equipment starts vibrating
abnormally.

Always ensure that the ventitation openings

are Kept clear of debris,

Cutting means continues to run after the motor

is switched off.

If the blades stop moving due o the stuck of

foreign objects between the blades during

operation, switch off the tool and remove the

battery cartridge, and then remove the Toreign

objects using tools such as pliers. Removing

the forelgn objects by hand may cause an Injury

for the reasaon thal the biades may movae in reac-

tion 1o remaoning the foreign objects

Never stand on a ladder and run the equip-

ment. Mever climb up into trees to perform

cutting operation with the equipment, Never

work on unstable surfaces,

Cutting Tools

Employ only the correct cutting tool for the job
I hand.

Maintenance instructions

1

The condition of the equipment, in particular of
the cutting tool of the profective devices must
be checked before commencing work.

Turn off the motor and remave the battery
cartridge before carrying out malntenance,
replacing cutting tools or cleaning the equip-
ment or cutling tool,

3 When not In use, store the equipment indoors
in dry and high or locked-up place - out of the
reach of children, Clean and maintain before
storage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product {gained from repaasted use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or Tailure to Tollow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serlous persanal injury.

Cordless hedge trimmer safety

warnings

1 Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by ligghineng.

2 Keep all power cords and cables away from
cutting area, Power oords or cablas may be hid-
den in hadges or bushes and can be accidantally
cul by tha blade.

3 Wear ear protection, Adequate protective eguip-
ment will reduce the risk of hearing loes,

4 Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring, Biades contacting a “live” wira
may make exposed metal parts of the hedoe trim-
e “live” and could glve the operator an elecric
shook,

-1 Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remaove cut material or hold material
to be cul when blades are moving. Blades
continue to move after the switch |s turned off, A
momant of inattention while operating the hadge
trimear may result in sarous personal injury.

& When clearing jammed material or servic-
ing the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery pach is
removed or disconnected. Unexpecied aciua-
tion of the badge mmar whilé cleaning jammad
maierial ar servicing may result in seripus per-
sonal injury

T Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch, Proper carrying of the hadge
trimmer will decrease the nek of inadvertent start-
Ing and reauitant persomal Injury from the blades,

& When transporting or storing the hedge trim-
mer, always use the blade cover. Proper han-
diing of the hedge trimmer will decrease the risk of
parsonal mjury from e blades,

Additional Safety Warnings:

1. DANGER - Keep hands away from blade.
Contact with blade will result in serous personal
Imury,

2, Overreaching with a hedge trimmer, particu-
larly from a ladder, is extremely dangerous,
Do niot work while standing on anything wobbdy or
infirrn

14 ENGLISH
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Do not use the hedge trimmer In the rain or in
wel or very damp conditions. The electric motor
Ia not waterproof.

First-time users should have an experienced
hedge trimmer user show them how Lo use the
trimmer.

The hedge trimmer must not be used by
children or young persons under 18 years of
age. Young persons over 16 vears of age may be
exampted from this resincbaon if they are undergo-
ing training under the supervision of an expert
Use the hedge trimmer only If you are in good
physical condition. If you are tired, your atbention
will be reduced. Be eapecially careful ai the end of
a working day, Perform all work calmly and cara-
fully. The usaer is responsibia for all damages to
third partiea

HNever use the trimmer when under the influ-
ence of alcohol, drugs or medication,

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the hedge trimmer and
must always be worn when working with it,
Also wear sturdy shoes with anti-skid soles,
Before starting work check Lo make sure

that the trimmer is in good and safe working
arder, Ensure guards are fitted properly. The
hedge trimmer must not be used unless Tully
assembled.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Hold the tool firmly when using the tool.

Do not operate the tool al no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the motor and remove
the battery cartridge if the cutter should corme
into contact with a fence or other hard object.
Check the cutter for damage, and it damaged
repair Immediately.

Before checking the cutter, taking care of
faults, or removing material caught in the cut-
ter, abways switch off the trimmer and remove
the battery cartridge.

Switch off the trimmer and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work,
When moving the hedge trimmer to another
lecation, including during work, always
remove the battery cartridge and put the blade
cover on the cutter blades. Never carry or
transport the irimmer with the cutter running.
Never grasp the cutter with your hands.

Clean the hedge trimmer and especially the
cutter after use, and before putting the trimmer
Into storage for extended periods, Lightly oil
the cutter and pul on the cover, The cover sup-
plied with ihe unit cen be hung on the wall, pro-
viding a safe and practical way 1o store the hedge
trimsmor,

Store the hedge trimmer with the cover on, in
a dry room. Keep it out of reach of children.
Newver store the trimmer ouldoors,

Never point the shear blades to yourseif or
others.

20. W the blades stop moving due to the stuck af
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using lools such as pliers. Remaving
the foreign abjects by hand may cause an injury
for the reasan that the blades iy Mo N reacs
tiom o removing the foreign objecta

21, Avold dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wel localions or expose i to
raim. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

22. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal Instructions,

23. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is cormosive and may
cause damage (o the eyes or skin, It may be
toxic if swallowed.

24, Do not charge battery in rain, or In wet
locations.

26, Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the toal.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SAWARNING: DO NOT let comfart ar familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious persanal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1, Before using battery cartridge, read all Instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} battery, and {3} product using
battery.

2 Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result ina fire, excessive heat,
or mxplosion,

3 If operating time has become excessively
shaorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion,

4. IWelectrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5 Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any can-
ductive material.

(2] Avolid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, ete.

(3] Do not expose battery cartridge to waler
or rain.

A battery shorl can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown,
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. Donot store and wse the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 "C (122 "F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even If
itis severely damaged or Is completely woirn
out. The battery cartridge can explode In a fire.

& Donot nall, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resull In a
fire, excessiva heat, or explosion

9. Do not use a damaged battery.

1. The contained lithium-lon batteries are subject
to the Dangerous Goods Legisiation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agenis. special requiremant on pack-
aging and tabeling mizsi be obsarved,

For preparation of tha item being shippad, consult-

ing an expeart for hazardous matenal is reguired,
Please also observe posaibly more detalled
natiohal regulations

Tape or mask off open contacts and pack up tha
Battary In such @ mannar thal it canmol mowe
around m ihe packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remowve
it fram the tool and dispose of it In a safe
place. Follow your local regulations relaling 1o
disposal of battery.

12 Use lhe batleries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to

nan=comgpliant ﬂrD{"ll{‘.‘]R migy resull 5 o fire, BxER%-

sive haat, expiasion, or leak of electrofyle,

13, If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14, During and after use, the battery cartrldge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns, Pay attention to the han-
dling of hot battery cariridges.

15, Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause bums.

16 Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. |t may causs haating, catching fire,
burst-and malfunction of the tool ar battery car-
fridge, resuliing In burne of persanal injury

17, Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the baltery cartridge near high-vollage electri-
cal power lines. It may resull in a malfunctan or
Broakdown of tha lool or battery carlridge

18, Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum

battery life

1, Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2 Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service lile,

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 *C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4, When not using the battery cartridge, remove
it fram the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
It for a long period (more than six months),

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

dhcaunion: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the toal,

Using the tool as cordless hedge

trimmer/grass shear

For DUMB04

This foal can be used &5 cordiess hedge timmer by
installing the shear blades for hedge trimmer (optsanal
BCCEsEONY).

For DUHZ02

This iool can be used as cordless grass shear by
inatalling the shear blades for grass shear {(optional
BCCASSONY).

Installing or removing battery

cartridge

AACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

JACAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hoid the too! and the battery
cartridge firmly may cause them o siip off your nands
and resull in damags 1o the tool and baltery carlridge
and & personal Injury.

AcCAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita battenies, or balieries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing firea, personal injury and damage. It will

also woid the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

* Fig.1: 1. Redindicator 2. Button 3. Battery ocartridge

T remove the battery cartridge, slide it from the ool
whilis sliding the button an the front of the cartridge.

To install the battery carirdgs, align the tongue on the
battery carridge with the groove in the housing and stip
W inte place, Inge iLall the way until it locks in place
wilhh & fritle chick. IT you can see the red indicalor as
ahown in the figura, il [5 not locked compietely,
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AACAUTION: Biways install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen, If not

It may accidantzily fall owl of the tool, cavsing njury to
WOU OF S0meons around you,

SACAUTION: Do not install the battery cartridge

farcibly. If the carridge does not slide in easlly, itis
not beng insered corroctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Oaly for bartery cartridges with the indicator

Prees the chack button on the batery cartridgs to indi-
cata the remalning battery capacity, The Indicator lamps
light up for a few seconds.

® Fig.2: 1.Indicator lemps 2. .Check button

Incicator lamps Romaining
I |_I H eapacity
Lighted - [.;'E l EHI'II-.II'II_
T5% b 100%

Overheat protection

Whan the ool or batlary Is dverheated, the tool stops
autocmaticathy and the lEamp Minks. In this case, et the
1ol and battery cool before lurning the ool on again,

Overdischarge protection

When tha battery capacity is not enough, the ool stops
automaticatly, In this-case, remove the battery from the
tool and charge the battery,

Switch action

SAWARNING: Betore installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returms to
the “OFF" position when released.

AWARNING: For your safely, this tool is
equipped with the lock-off button which prevents
the tool from unintended starting. Mever use the
tool If it starts when you pull the switch trigger
without pressing the lock-off button. Ask your loca!
Makita Sarvice Center for repairs,

j S50% 0 75%

D :| 25% o 50%

D j 0% 1o 25%

ﬂ U L “_] Chasge Ihe
| batlary

alE The battary

| may have

1k malfunclioned

NOTE: Depending on the conditions of uss and the
ambian! temperatura, the indication may differ sighitly
from the actual capacily

NOTE: Tha first (far loft) indicator lamp will blink when
the battary protection system works,

Tool [ battery protection system

The tood is equippaed with a toobbattery protection sys-
tem. This systemn aromatically culs off power 1o tha
miator to axtend lood and battery life. The tool will auto-
maticaily stop during operation if the ool or battery s
placed under ane of the following conditbons;

Overload protection

‘When the baltery k& oparatad bna manners thal causes
itto draw an abnormally high currant, the fool automat-
cally stops. In this situation, turn the ool off and stop the
applicaton thal caused tha tool 1o become overloadad
Thaen turn the tool on to restart,

AAWARNING: Never disable the lock function or
tape down the lock-off button.

NOTICE: Do not pull the awitch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The switch
may break.

* Fig.3: 1. Swatch irgger 2. Lock-off bution

To presvent the switch trigger from being accldentally
pullad, a lock-ofl bution is provided.

To starl the tool, press the lock-off button ard pull the
switch frigger, Release the switch trigger lo slop, The
lock-off button can be pressaed from aithar the right ar
left sida.

Indicator lamp

Thie indicator lBmp blinks or lights up whean the remain-
Ing battary capacity 5 low or emply. The indicator Eamp
also lights up when the tool becomes overloaded.

» Fig-4: 1. Indicator lamp

Lamp status and action (o be taken

Indicator lmmg Slalus Action o b taken

Tha lamfp Blinks The ramaming
rend bakteny cacacity
Is lowd

Charge he batlery.

Thi il has Chrrga the batiery
stopped becausn
Ihe remainang

bablery capacity s

BTy

The ioel has
siopped due b
crvsrload |

Ther lamp bghts up
nad, *

Tum off the tool

* The Lame al which the indicalor lemg lighls up vanes depepding
an [ha femparaire around tha wark ared and tha batiary car-
tridge condiions
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Adjusting the shearing height (for

grass shear)

AAcAUTION: When changing the shearing
height, be sure 1o attach the blade cover and be
careful not to trap fingers between the tool and
Qrass receiver,

Thie shearing height can be sel to three leveis (15 mm
20 mm, and 25 mm} by changing the fixed position of
the grass receiver, The ahaaring height without the
Qrass recalver i about 10 mm

1. Slide the grass receiver toward the front of the
loof.

> Fig.5: 1. Grass recelver

2. Charge the fixed posifion of the grass recesvear by
maving it in the direction of the armow.
» Fig.

NOTE: The ahaaring height value is & guideline. Thea
actual shearing helght may vary depending on the
condition: of the lawn or the ground.

NOTE: Try a test shearing In & |&ss conspicunus
place o gel your desired haight

ASSEMBLY

Removing the grass recelver

1. Release the protrusions on the grass receiver
fram the grooves cn the ool while sliding the grass
maceivar loward the fronl of the toal

* Fig.B: 1. Grass receiver

2,  Release the hinge of the grass recever from tha
foal

Installing the grass receiver

1.  Hook the hinge of the gress receiver on the groove
al the toal

* Fig.%: 1. Hinge 2. Grass receiver

2, Align the protrusions on the grass recelver with
the grocves on the tool by sliding the grass recelver
toward tha front of the iool and moving itin the direction
of the arrow.

* Flg.10

NOTICE: Do not attach the hinge of the grass
receiver Lo the tool forcibly after aligning the pro-
trusions on the grass receiver with the grooves
on the tool,

Installing or removing the shear
blades for grass shear

NOTICE: It the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
of repairs.

#ACAUTION:; Always be sure that the tool Is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

SACAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves and attach the blade cover so
that your hands and face do not directly contact
the blades,

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

Installing or removing the blade

cover for grass shear

AL CAUTION: Be careful not to touch the blades
when installing or removing the blade cover.

To remova the blade cover, pull it slightty, and then slide
It sideways. To tnstall the blade cover, perform the steps
In roVerse,

* Fig.7

Installing or removing the grass

receiver

AACAUTION: When installing or removing the
arass recelver, be sure to attach the blade cover
and be careful not to trap your fingers between
the tool and grass receiver,

Removing the shear blades

1. Remova the grass receiver and piace the tool
upeide down
= Fig.1

2, While pressing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until o on the undercover is afigned

with .-"_"-. an the lack lavar,
®* Fig.12

3. Remove the undercover, shear biades, and crank
* Flg.43: 1. Undercover 2. Grass shear bades
3. Crank

Installing the grass shear blades

1, Prepare the crank, undercover, and new grasa

shaar blades.

* Fig.14: 1. Crank 2. Undercover 3. Grass shear
blades

2. Remove the blada cover from the old grass shear
blades, and then attach 1 1o the new ones
= Fig.15

3. Adjust the three pins so that they are lined wp on
the alignment line
* Fig.18: 1. Algnment lime

4,  Apply a small amount of grease Lo the periphery
of the crank, Attach the crank to the pins wilh the amall
and large rounds facng up.

* Fig.17: 1. Crank
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5. Adjusl the bades and base plale so thal the hale
in the basa plate and the two protrusions on the blades
are lined up.

* Flg.18

6.  Turn the shear blades upsida down and install
them so that the pins on the tood fit in the hole an the
basa plate, Make sure that the shear blades are fixed
saclraly in place.

» Fig.19

T. Fiace the undercover so that ;ﬁ' an the under-
cover ia aligned with S on the lock lever,
» Fig.20

B. While pressing the undermcover, turm the under-
covar clockwise until fi an the undercover is aligned
with £ on the lock laver

= Fig.21

9.  Make sure thal the lock kever fits in the groove on
the undercover.
® Fig.22: 1. Lock lever

AL CAUTION: Never use the tool without Install-
ing the undercover.

10, Remove the blade cover, and thaen turn on the ioal
to chechk that it works proparly,

NOTICE! If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
erly. Remove Ihe blades and install them again.

Installing or removing shear blades

for hedge trimmer

AACAUTION: Attach the blade cover before
removing or Installing the shear blades,

NOTICE: It the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement

or repairs.

Removing the shear blades

1.  Place thetodl upside down,
* Fig.23

2. \While preasing the lock lever, turn the undercover
counterclockwise until g on the undercaver is aligned
with £ on the lack laver.

> Fig.24

3. Remove the undercover,
» Fig.25

4. Loosen bwo screws with a8 screwdriver and remove
the shear blades.
® Fig.26: 1. Screws

NOTE: The shear blaces can be removed without

removing the screws.

5. Remaove the crank from the shear blades.
» Fig.2T: 1. Crank

NOTE: The crank may remain in the tool.

NOTE: Attach the blade cover and the storage case
to e removed shear blades, and then store he
bladeas.

Installing hedge trimmer blades

1.  Prepare the cank, undercover, and new hedgs

trimmer blades.

> Fig.28: 1. Crank 2, Undercover 3, Hedge trimamer
blades

2. Atech the blade cover 1o the hedge trmmer
blades.
* Fig.29

3. Adjust the three pins ao that they are lined upaon
the alignment line
* Fig.30: 1. Alignmant ling

4, Apply 8 small amount of grease to the periphery of
the crank, Allach the crank 1o the pins with its small and
farge rounds facing down,

» Flg.31: 1. Ciank

5. Slide the shear blades ao thal the hole on the
base plate |s postioned at tha canter of the rings of
blades.

» Fig.a2

B, Tum the shear blades upside down and install
them so that the pin on the tool fits in the hole an the
shaar blades. Insarl the claw of the basa plate info the
groove on the iool. Make sure that the shear blades are
fixed securely In place

» Fig.33: 1. Claw

T. Tighlen the two screws firmly with 8 screwdriver,
B Fig34: 1. Sorews

8, Piace the urdercover 5o that o' on the undsr-
cover s aligned with £ on the lock lever
» Fig.35

8, While pressing the undercover, burm the undoe-
cover clockwize until §f on the undercover ia aligned
with Y on the lock levar.

* Fig.3&

10.  Make sure that the lock lever fits In the groove on
the undercover.
* Fig.37: 1. Lock leves

MACAUTION: Never use the tool without install-
ing the undercover,

1. Eoemove the tade cover, and than turm on he ool
to check if the tool works properly.

NOTICE: If the shear blades do not operate prop-
erly, the blades are not engaging the crank prop-
| efly, Remaove the blades and Install them again.
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Installing or removing the chip

receiver

Oprional accessory

S CAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves and attach the
blade cover so that your hands and face do not
directly conlact the blade.

The chip receiver gathers discarded lsaves and makes
clean-up afterward much aasier. It can be installed on
alther side of the toal

To install the chip receiver, press it againsi the shear
blades so that the hooks fit inio the holes of the shaar
blades

® Fig.36: 1. Hooks 1. Holes

To remove the chip receiver, press the levers on bath
srdles to retease the hooks,
* Fig.38: 1. Lavers

NOTICE: Never try to remove the chip receiver
by an excessive force with its hooks locked in the
holes of the blades.

OPERATION

SAWARNING: Befare shearing, clear away sticks
and stones fram the shearing area, Furthermore,
clear away any weeds from the shearing area in
advance.

= Fig.40

NOTICE: Do not allow the shear blades 1o con-
tact the ground during operation. The blades will
be dulled, causing poor performance.

NOTICE: Do not trim the wet grass or foliage of
amall trees,

Cutting long lawn

Do mol Iry Lo cul bong grass all @l once, Instead, cul lne
fawn In steps. Leave a day or two betweaen culs undil the
lawn becomas evenly sharl

* Fig.44

NOTE: Cutling long graes to a shart kength all 81 once
may causa he grass 1o dia

Trimming (for hedge trimmer)

AACAUTION: Be carsful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The blades may break and cause an injury.

A CAUTION: Be careful not to allow the shear
blades to contact the ground. The ool may recoll
and cause an Injury,

dhcaution: Overrenching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do nol work while standing an anyining
wobbly or infirm

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool, Cut branches
o 10 cm lowar than tha culting height using branch
cutters before using the ioal

| AAWARNING: Keep hands away from blades.

AACAUTION: Avoid operating the tool in very
hol weather as much as praciicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition,

Shearing (for grass shear)

Tusrm thie toed on after adjusting the shearing height and
hodd it so thal the bottom of the toal rests an the ground,
Genlly move the tool lorward

= Fig.41

When trimming around curbs, fences or trees, move the
tool akong them. Be careful thal the blades do nat coma
into contact with them

» Fig.42

When trimming sprouts ar foliage of & small Iree, trim
litlke by fitie
- Fig.43

Trim large branches 1o the deskred helght using branch
cutters before using this tood.

NOTICE: Do not use the tool In a way that causes
the motor to stop or to rotate extremely slowly.

| NOTICE! Do not attempt to cut thick branches. |

» Fig.45: (1) Culting height {2} 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Doing 30 may damags the ool

NOTICE: Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades, The blades may become
tarnghed In the grass or weads

Hald the teal with one hand, pull the switch tngger while
presging the lock-off button, ard then move it forward
» Fig.46

For bassc cperation, Hit the biades toward the trimming
direction and mowvae § calmly and slowly al the spaed
rate of 3 io 4 seconds par meter,

» Fig.4T

To the @ string at the desirad height and to tim along it
halp you to cut 8 hedge top evanly.
» Fig.48

If the chip recoier is altached o the blades, it gathers
discarded leaves and makes clean-up afterward much
eagker

Tocul & hodige s:de sventy, cul from Lhe botlom 1o o,
» Fig.43
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When trimming o make 8 round shapa {timming bax-
wood or rhododendron, ete.), trim from the root o the
lop far a beaulitul finish

* Fig.50

MAINTENANCE

dcAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge Is remaoved
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repnlrs, any other malnlenance o adjesiment should
ba parformed by Makita Authorized or Factory Sarvice
Cenlars, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clgan the tood by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy waber and whung oul.

NOTICE! Never use gasoline, benzine, thinner,
alcobel or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resull.

Blade maintenance

Belors the operation ar once per hout during operation
apply low-viscosity oil {machine oil, or spray-type lubri-
cating oil} to the blades

» Fig.51

» Fig.52

After operation, remove dust from bath sldes of the
Bladas with a8 wirgd brush, wipa it off with a cloth and
then apply low-viscosity ail (machine od, or spray-typa
lubrigating o) to the blades

> Fig.53

» Fig.54

NOTICE: Do not wash the blades in water. Daing
&0 May cawse rust or damage 1o the toal

NOTICE: Dirt and commasion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

The hook hoda in the tood bottom is convenient for hang-
ing the toal from &8 nall ar screw an the wall

Aftach the biade cover to ke shear blades so thal the
blades ara nol exposed, Store the toal oul of the reach
of children, Store the tool in & place not exposed io
maistune ar fain

* Flg.55: 1. Hole

* Fig.56: 1. Hol=

21

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or altachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The usa of any other
accegsnnes or attachmenta might presant a risk of
Injury o persons, Only use accessory or attachment
for its siated purpose:

I you nead any assislance for maore details regard-
mpg these accessories, ask your local Makita Service
Canler

L] Grass shear blades

" Shear blade cover (for grass shear use)

. Grass recelver (Tor grass shear uss)

L] Long handle altachment (for grass shoar use)
" Hedge trimmer blades

* Shear blade cover (for hedge trimmer use)

L] Chip receiver {for hedgo tnmmer usa)

" Storage case

- Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
dilliad frowm countey b cowntry.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

DUMEDd dengan bilah pisau pemangkas terpasang untuk memotong rumput

Moded; DUMEG4
Lebar pemciongan 180 mm
Tooasan par menit 2. 506 men
Ciimensl 353 memE 177 mmx 131 mm
i1 1
:Il'ng__ungan I|:||_J_a.ur @Ew "u'__
Beratbersh | 1 - Likg

3 1.5-18kpn

DUH202 dengan bilah pisau pemangkas terpasang untuk alat pemotong tanaman

Model, DUHZ02
P.:n_;;;gI bilah pisau i ;L'-I";ﬂrlu i
Tn-h;:.n; pcr.memt I 2500 ﬂ'l'l'l. 3
Dimwensi - 528 mm ¥ 120 mm x 131 mm
[PaLaTh
Tegangan larukur D.C. 18y
Barat bersit ™ 12 ug

+3 1.5-16kn

] Karena Kesinambungan program penelitan dan pengembangan kami, spasifikasi yang désebutkan & sinl dapal
berubah tanpa pemberitahuan
* Spesifikasi dapal berbeda dari satu negara ke negara lalnnya.
*1: Beral tanpa aksesori alau karirid baterai
=2: Berst alat mungkin berbeda tergantung perangkat tamhahan yang dipasang, fermasuk ksrtrid baterai. Kembinasi
asal leringan dan lerberal, sesual Prosedur EPTA 0172014, ditunjukkan pada tabel.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Haririd babarai BL18%5N / BL1E20B | BL1B30E f BLT&408 / BL18508 ¢ BL18G0B

Pangisd daya DCH1ERC ! DC1ERD r DC1BRE /| DC1ESD ¢ DCASSE ! DC1BSF /
DC1ESH | DOIAWE

. Beberapa kartrid batersl dan pengisi daya yang lercantum di atas mungkin tidak tersedia, {ergantung wilayah
tesmpat inggal Anda,

SAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya bateral yang tercantum di atas, Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

Pakal daya partabel | POCOY

. Sumber daya terhubung kabal yang tercantum di atas mungkin fidak tersedia, bergantung pada wilayah tampat
timggal Anda

. Sebelum menggunakan sumber daya terhubung kabel, baca pelunjuk dan perhatian yang ditandal padanya.

Eir'“ hﬂl @ m Baca patunjul, panggunaan

Berikul int adakah simbol-simbal yang dapat digurakan

. s Hahaya; hati-hati imrhadap obiak yang
pada peralatan inl. Pastikan Anda memahami arli & {isthermpr,
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peratatan. e Gumakan pslindung mata.
& Barhab-halilah dan pusatkan perhatian
Anda

34 BAHASA INDONESIA



Kenakan pelindung mata dan lioga,

BAHAYA - fauhian angan dan mata pism

Jenihikan darl orang-orang o sekilar

Bagian pematong telap menyala sateiah
mohee dimalikan,

Jangan biarkan lembab

Jangan mermbiarkan atal kehujsaan.

ik Hanya uniuk negara-negera UE

Lk Algnat adanya kompanan barbahaya
dalam peralatan, irmboh peralatan ek
tan esakironik, akik dan batars dapat
memnlikl dampahk negald pade lingkungan
fan kesohatan manusia
Jangzn busng peralatan lisink dan
eiaktronik slau batarsd bergama limbah
rumaty langgs!
Saesual dangan Patunjuk Eropa fentanp
liriraly parmiatan listik dan elekbanik
dan lanlang aki den baleral 2aria limbah
axidan batersi, sara penyasuREanmE
{nrhadag undang-undang nasional,
limbah peratatan lisiik, bateral dan ok
harus disimpan sacara lerpisah dan
i a iempat pangumpalan empisah
iEtuk sampah knta, DEORIFAL] SR5LIR
dengan pemaliran tentang perlindungan
lingkursgan,
Hal i ditungukkan denpgan simbod fempal
sampah bersilang yang ditsmpatkan pads
peralatan

4100 |F I RPe

dangan Patunjuk Kebisingan 0 Luar

|_" I Level kekuatan suara leamin seswal
'| Ruangan Unl Eropa

— Liwsl kekiddan siark sesusl dengen
|| Paraturan Konbml Kebisingan MEYY
| Avstralia

DUME0/DUHZ02 dengan bilah pisau pemangkas
terpasang unfuk memotong rumput

Masin ini digunakan unfuk memotong rumput di bagian
tepl atau lunas,

DUMER4/DUHZD2 dengan bllah pisau pemangkas
terpasang untuk alat pemotong tanaman
Mesin ini digunakan uniuk mamoiong tanaman pagar

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

MPERINGATAN Bacalah semua peringatan
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi

yang disertakan bersama mesin listrik ini. Kelatalan

uniuk mematufi samua pelunjuk yang larcanium
di bawah i dapat menyebabkan sengatan Hstrik,
kebakaran dan'atau cedera serius

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di

masa depan.
Istilah “mesen fistrk” dalam semua-perngatan mengacy

pada mesin lstrik yang dijalankan dengan sumber fistrik

jala-jala (berkabel} atau bateral (tanpa kabet)
Keselamatan tempat kerja

Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
barantakan dan gelap mengundang kacelakaan,
Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah meledak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
yamg dapal menyakakan disbu stau uap lersebul
Jauhkan anak-anak dan orang lain saat
menggunakan mesin Hatrik. Bila parhatian
terpacah. anda dapat kehilangan kendali

Keamanan Kelistrikan

1

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kaii mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
fistrik terbumi [dibumikan). Steker yang

tidak diubah dan stopkontak yang coook akan
mengurangl risiko sengatan listrik,

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kempor, dan kulkas. Risiko sengatan
liatrik bartambah jika tubuh Anda terbumiian atau
dibimikan

Jangan membiarkan mesin listrik Kehujanan
atau kebasahan, Air yang masuk ke dalam mesin
Iistrik akan meningkalkan risiko sengatan llsink,
Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawa, menarik, alau mencabul mesin
listrik dari stopkontak, Jauhkan kabel dari
panas, minyak, teplan tajam, atau bagian
yang bergerak. Kabel yang rusak atau kusut
mempearbesar risiko sengatan bstrik,

Blla menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesual untuk penggunaan di luar ruangan,
Panggunasn kabel yang sesueal unbuk
perggunaan luar nuangan mengurangi risiko
sengatan liafrik,
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Jika mengoperasikan mesin listrik dl lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnet (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Marmum, pengguna alal pacu

janiung atau peratatan medis sejenisnya harus
barkonsuilasi dengan produsen peralatan lersebul
danfatau dokter meraka sebelum mengoperasikan
mesin listrik i,

Keselamatan Diri

1

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal sehat bila menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saat Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat blus, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai maat menggunakan mesin listik dapat
menyehabkan cedera badan serius.

Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Feraiatan pelindung seperti
masker debu, sepalu pengaman ant-sebip, hedm
pangaman, atau palindung tefinga yang digunakan
untuk kandisi yang sesual akan mengurangi risiko
cadera badan

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl (off} sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listnk dengan jan Anda pada sakelamya
atau mengalirkan listrik pada mesin liatrik

yang sakelamya hidup {on) akan mengundang
kecalakaan,

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kuno yang
masih terpasang pada bagian mesin lisink yang
berputar dapat menyebabkan cadera

Jangan meralh tedalu jauh. Jagalah pijakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungrinkan kendali yang leblh balk atas mesin
lesirik dalam siuasi yang idak diharapkan,
Kenakan pakaian yang memadai, Jangan
memakal pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga jarak antara rambut dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgar, parhiasan,

atau rembut yang panjang dapat tersanakut pada
kemponen yvang bergerak

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Pengguraan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
maerasa lerblasa, Tindakan yang lalai dapat
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian
detik aaja.

a

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerika
Serikat, EN 166 di Eropa, alau AS/NZS 1336 di
Australia’Selandia Baru. Di Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajlbkan
mengenakan pefindung wajah untuk
melindungl wajah Anda.

)
T
| I wl|
l ||

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operator mesin
dan arang lain yang berada di area kerja saat
b,

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Mesin listrik yang tepat akan menuniasken
pekerjaan dengan lebih balk dan aman pada
kacapatan sesual rancangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Mesin listrik yang tdak dapat dikendalikan
dengan sakalamya adalah berbahaya dan hanus
diperbaikl

Cabut steker dari sumber listrik danfatau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas,. dari mesin
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah kesetamatan preventif tersabut
mengurangl risiko hidupnya mesin secara lak
BEMDA|A.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkauwan anak-
anak dan jangan blarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik, Mesin
listrik sangal berbahaya di langan pengguna yang
tak terlatih

Rawatlah mesin listrik dan aksesornl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, kemponen yang pecah, dan
kondisi-kondisl laln yang dapat memengaruhl
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan
bersih. Masin pemotong yang terawat baik
dengan mata pematong yang tajam tidak mudah
mascal dan lebih mudah dikendakikan,
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Gunakan mesin listrik, aksesorl, dan mata
mesin, dil. sesuai dengan petunjuk ini; dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunacan mesin
fesirik untuk pengguniaan yang lain dar peruniukan
dapat menimbulkan sitluasi berbahaya.

Jagalah agar gagang dan permikaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas dari
minyak dan pelumas. Gagang dan permukaan
pagangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengendalian mesin datam
sliuzasi-siuasi tak terduga,

Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghul. Sarung tangan kain yang lersangkul
pada kamponen bargerak dapat mengakibatkan
cedera pada pengguna

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga
baterai

1

Isi ulang bateral hanya dengan penglsi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risdko kebakaran ketika digunakan
unluk pakat baterai yang lain.

Gunakan mesin listrik hanya dengan

paket bateral yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket bateral lain dapal
manimbulkan rsiko cedera dan kebakaran,
Ketika paket baterai tidak digunakan, jaubkan
dari benda logam lain, seperii penjepit
kertas, uang logam, kuncl, paku, sekrup

atau benda logam Kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
Iain. Hubungan singkat terminal batera: dapat
manyebatkan luka bakar atau habakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarmya cairan dari baterai; hindarl kontak,
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika calran mengenal mata, carl
bantuan medis. Calran yang keluar dan bateral
biza menyebabkan irtasi atau luka bakar.
Jangan menggunakan paket bateral atay
mesin yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yamg rusak atau teleh diubeh dapai
manyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediks|
yang dapal menyebabkan kebakaran, ladakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan apl atau suhu di atas 130 “C dapat
manyababkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara bdak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak bateral dan meningkatkan risiko
kebakaran

Servis

Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisl yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal ini akan menjamin ferjzganya
keamanan mesin batrik

a.

Jangan permah memperbalkl paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus
dilakukan hanya oleh produssn atau penyedia
servis resml

Paluhi pelunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori,

Peringatan Keselamatan Mesin

Pemotong Rumput Tanpa Kabel

Jangan gunakan mesin pemotang rumpul saat
kondisi cuaca buruk, terutama jika terdapat
risiko sambaran petir. Hal ini akan menguranag
risiko disambar petir,

Jauhkan semua kabel daya dan perkabelan
dari area pemotongan. Kabel daya atau
parkabelan dapat tersembunyi dan dapat
terpoiong secara tidak sengaja.

Gunakan pelindung telinga. Peralatan pelindung
yang mamadai akan mangurangl risika hilangnya
pendengaran,

Pegang mesin pemotong rumput hanya
dengan permukaan gagang yang dilsolasl,
karena bilah pisau dapat bersentuhan dengan
kabel tersembunyi. Bilah pisau yang menyeniuh
kawat "Deraliran listrik” dapat menyebabkan
bagian logam mesin pemolong rumpul teralic
“arus listrik” dan dapat menyengat pengguna.
Jauhkan bagian tubuh Anda dari mata pisau.
Jangan ambil material pemotongan atau
penahan saat bilah pisau bergerak. Mata pisau
masih tetap berputar setelah sakelar dimatikan,
Cedera serus dapal terjadl meskipun sesaal saja
Anda lalal kaltika menggurakan mesin pemotong
rurnpail,

Saal membersihkan material yang macet

atau memperbaiki mesin pemotong rumput,
pastikan sakelar daya mati dan bateral dilepas
atau diputus sambungannya. Pergerakan

tak terduga dari mesin pamotong rumput saat
membersibkan material yang macet stau
parbaikan dapal mengakibatkan cedera pribadi
YBng serius.

Bawa mesin pemaotong rumput dengan
pegangan dengan bitah pisau berhentl dan
berhati-hatilah untuk tidak mengoperasikan
sakelar daya. Pamindahan mesin pemotong
rumput yang benar akan mangurangi risiko awal
yang ldak disengaja dan mengakibalkan cedera
pribad: dari bilah pisau.

Saat mengangkut atau menyimpan mesin
pematong rumput, selalu gunakan penutup
bilah pisaw. Penanganan mesin pemalong
rumput dengen banar akan mengurangi risiko
codera pribadi yang diakibalkan oleh bitah pisau.

Peringatan keselamatan tambahan
Petunjuk Umum

Untuk memastikan penggunaan yang benar,
pengguna harus membaca panduan Inl agar
lebih memahami penanganan alat. Pengguna
yang Bdak memiliki pangetahuan yang memadal
berisiko membahayakan diri sendin dan orang kain
karena penanganan yang tidak semestinya.
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Anak kecll, orang dengan kekurangan
kemampuan fisik, indra, atau mental atau
orang awam atau crang yang tidak dapat
memahaml petunjul Inl dilarang menggunakan
mesin ini, peraturan setempat mungkin akan
membatasi umur pengguna,

Gunakan peralatan dengan teliti dan penuh
perhatian.

Hanya gunakan peralatan ketika kondisi fisik
Anda memadai, Lakukan semua pekerjaan
dengan tenang dan hati-hati. Gunakan

akal sehat dan ingat bahwa operator atay
pengguna bertanggung jawab atas kKecelakaan
atau bahaya yang terjadi pada orang-oramng
Iain atau propertinya.

Jangan gunakan mesin jika ada erang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Segera matikan motor jika peralatan
menunjukkan masalah atau tanda-tanda
abnormal.

Matikan dan lepas kartrid baterai saat
beristirahat atau meninggalkan peralatan
tanpa pengawasan, dan letakkan di tempat
yang aman untuk mencegah bahaya terjadi
pada orang lain atau peralatan tersebut,
Hindarl menggunakan mesin saal kondisi
cudca buruk terutama jika berisiko adanya
sambaran petir.

Alat pefindung diri

i

2

Gunakan petindung bilah dan sepatu dengan
bahan kulit saat mengoperasikan mesin,
Selalu kenakan alas kaki dan celana pamjang
yang memadai saat mengoperasikan mesin,

Menyalakan peralatan

1.

Pastikan tidak ada anak-anak atau orang lain
di sekitar, juga perhatikan jika ada binatang
di area kerja. Jika tidak, bantkan penggunaan
peralaian.,

Sebelum menggunakan, selalu periksa bahwa
peralatan aman untuk dioperasikan. Perlksa
keamanan alat pemotong dan pelindung dan
pelatuk sakelar untuk gerakan yang memadai
dan mudah. Pastikan pegangan telah bersih
dan kering serta coba fungsi nyalaimati,
Periksa jika ada bagian yang rusak

sebelum menggunakan peralatan lebih
lanjut. Pelindung dan bagian lainnya yang
rusak harus diperiksa secara cermat untuk
menentukan apakah mesin akan bekerja
dengan baik dan berfungsi sesuai yang
diharapkan. Periksa kesejajaran baglan

yang berputar, macetnya gerakan bagian
yang berputar, kerusakan komponen,
kondisi pemasangan dan hal lain yang dapat
memengaruhi kerja mesin, Pelindung atau
baglan laln yang rusak harus diperbalkl
dengan tepat atau diganti oleh pusat layanan
resmi kecuali jika petunjuk ini menyebutkan
keterangan lain.

Nyalakan motor hanya saal tangan dan kaki
jauh dari alat pemotong.

Sebelum memulai pastikan alat pemotong
tidak bersentuhan dengan benda lain,

38
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Perlksa rumput apakah ada benda asing di
dalamnya, seperti pagar kawat atau kawat
yang tersembunyi sebelum mengoperasikan
mesin.

Jika tersedia perangkat tambahan pegangan
panjang, pastikan bahwa alat tambahan
terpasang kual pada mesin sebelum
pengoperasian,

Metode penggunaan

1

10

LN

12

13

14.

Hanya gunakan peralatan dalam pencahayaan

dan pandangan yang baik. Saat musim dingin

hati-hat! terhadap area licin atau basah, es

dan salju (risiko tergelincir). Selalu pastikan

pijakan yang Anda gunakan aman pada area

miring dan pastikan Anda selalu berfalan dan

tidak berlari.

Berhati-hatilah terhadap cedera pada kaki dan

tangan karena alat pemotong,

Dilarang menjalankan peralatan saat berdiri di

tangga.

Dilarang memanjat pohon untuk memotong

menggunakan peralatan,

Dilarang bekerja di atas permukaan yang tidak

stabil,

Bersihkan pasir, batu, paku, dil. yang

ditemukan dalam jangkauan kerja. Partiket

asing dapal merusak alat pemotong dan

menyebabkan sentakan balik yang berbahaya.

Jika alat pemotong mengenal batu atau benda

keras lainnya, segera matikan motor dan

periksa alat pemotong.

Sesekall periksa alat pemotong apakah terfadi

kerusakan (periksa adanya retakan dengan

mengetuk}.

Sebelum mulal memotong, alal pemoteng

harus mencapai kecepatan kerja penuh.

Alat pemotong harus dilengkapl dengan

pelindung yang memadal. Dilarang

menjalankan peralatan dengan pelindung yang

rusak atau tanpa pelindung!

Semua pelindung dan pemasangan

perindungan yang disertakan dengan alat

harus digunakan saal penggunaan.

Selalu lepas Kartrid bateral dari peralatan:

— saat meninggalkan peralatan tanpa
pengawasan;

— gebelum membersihkan sumbatan;

—  sebelum memeriksa, membarsihkan atau
menggunakan peralatan;

— satelah pemotong membentur benda
asing;

- gaal paralalan mulal bergelar secara
abnormal,

Selalu pastikan saluran ventilasi bebas dari

serpihan,

Bagian pemotong tetap menyala setelah motor

dimatikan.
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16.

16.

Jika Jika bitah pisau berhentl bergerak karena
benda asing tersangkut di antara bilah pisau
selama pengoperasian, matikan mesin dan
lepaskan kartrid bateral, lalu keluarkan
benda asing menggunakan alat seperti tang.
Mengehsarkan benda asing dengan tangan dapat
manyebabkan cedera karena bilah pisau dapat
bergerak sebagai akibat dan dikelearkannya
berda asing tersebl

Dilarang menjalankan peralatan saat berdiri
di tangga. Dilarang memanjat pohon untuk
memolong menggunakan peralatan, DHarang
bekerja di alas permukaan yang tidak stabil.

Alat Pemotong

Hanya gunakan alat pemotong yang sesual
dengan pekerjaan yang diperlukan.

Petunjuk perawatan

1

Kondisi peralatan, khususnya peralatan
pelindung alat pemotong harus diperiksa
sebelum mulal bekerja.

Matikan motor dan lepaskan kartrid baterai
sebelum memulai perawatan, mengganti alat
pemotong atau membersinkan peralatan atau
alat pemotong.

Saat tidak digunakan, simpan peralatan di
dalam ruangan kering dan tinggl atau ruangan
yang terkunci - jauh dari jangkauan anak-
anak. Bersihkan dan rawat peralatan sebelum
disimpan.

SIMPAN PETUNJUK INI.

SAPERINGATAN: JANGAN biarkan kKenyamanan

atau terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangl kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalalan mematuhl kaidah keselamatan yang

tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan

cedera badan serius,

Peringatan Keselamatan Alat

Pemotong Tanaman Tanpa Kabel

Jangan gunakan alat pemotong tanaman saat
kondisl cuaca buruk, terutama |ika terdapat
risiko sambaran petir. Hal ini akan mengurang
risika disambar petir

Jauhkan semua kabel daya dan kabel darl
area pamotongan. Kabel daya atau kabel bisa
Jadi tersembunyi di pagar alauw semak-semak dan
dapat terpotong secara lidak sengaja oleh bilah
pisaL,

Gunakan pelindung telinga, Peralatan pefindung
yang memadal akan mangurangi risiko hilangnya
pendengaran

Pegang alat pemotong tanaman hanya pada
permukaan genggam yang terisolasi, karena
bilah pizau mungkin bersentuhan dengan
kawal atau kabel tersembunyl. Bioh pisau
yang menyentuh kawat “beraliran Estrik™ dapat
menyebabkan bagian logam pada alat pemotang
tamamaen lralin arus stk dan mamdangal
peEngguna.

Jauhkan bagian tubuh Anda darl bilah pisau,
Jangan ambil material pemotongan atau
penahan saat bilah pisau bergerak. Bilzh pisau
masih lelap berputar selelah sakelar dimatikan
Cedera serus dapat terjadi meskipun sesaal saja
Anda kalai ketika menggurakan alal pemoiong
tanaman

Saat membersihkan material yang macet atau
memperbaikl alat pemotong tanaman, pastikan
semia sakelar daya mati dan baterai dilepas
atau diputus sambungannya. Pergerakan

tok terduga dar alat pemotong taraman saal
membersihkan malerial yang macet atau
parbaikan dapat mengakibatkan cedera pnbadi
yang seris.

Bawa alal pemotong lanaman dengan
gagangnya dengan kondisi bilah pisau
berhenti dan hati-hatilah, jangan sampai
Anda mengaktitkan sakelar daya apa pun.
Membawa alal pemotang tanaman dengan benar
akan mengurang risiko awal akibal kelalaian dan
cedera pribadi yang diakibatkan aleh bilah pisau.
Ketika membawa atay menyimpan alat
pemotong tanaman, selalu gunakan penutup
mata pisauw. Penanganan slat pemoiong tanaman
dengan banar akan mangurangi rstko cedara
pribad: yang diakibatkan oleh mata pisau

Peringatan Keselamatan Tambahan:

BAHAYA: Jauhkan tangan Anda darl mata
pisau. Sentuhan dengan maeta pisau dapst
mengakibatkan cedera badan serlus,

Berusaha menjangkau alal pemotong tanaman
terlalu jauh terutama menggunakan tangga
sangatiah berbahaya, Jangan bekerja di atas
pijakan yang goyah atau tidak kual

Jangan gunakan alat pemotong tanaman saat
hujan atau kondisi basah dan lembap. Motor
listrik tidak tahan air

Pengguna awam harus meminta bantuan
orang yang berpengalaman dalam
penggunaan alat pemotong tanaman untuk
menunjukkan cars menggunakan eiat,

Alat pemotong lanaman tidak boleh digunakan
oleh anak-anak atau usia di bawah 18

tahun. Crang dengan berusia di atas 16 tghun
diperbalehkan manggunakan alat ini hanya jika
telah menjalani pelatihan dengan pengawasan
anll

Hanya gunakan alat pemotong tanaman kelika
kondis| fisik Anda memadal. Apabila Anda lelan,
parhatian Anda mungkin dapal menwrun, Barhati-
hatilah ketika pekarjaan hampir selesal. Lakukan
semua pekeriaan dengan tenang dan hatl-hati
Pangguna bartanggung [awab atas semua
kerusakan yang tarjadi pada pihak ketiga.
Jangan permah gunakan pemotong ketika
Anda berada dalam pengaruh alkehal, obat-
obatan, atau dalam masa pengobatan.

Sarung tangan kerja dengan bahan kulit
merupakan alat standar uniuk alat pemotong
tanaman dan harus selalu dikenakan ketika
menggunakan pemotong. Kenakan juga
sepatu yang kual dengan sol anti-selip.
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18

20

21

22,

Sebelum memulal kerja, periksa dan pastikan
pemotong berada pada kondisi yang baik dan
aman. Pastikan sefuruh pelindung terpasang
dengan benar. Alal pemotong tanaman tidak
boleh digunakan kecuali telah terpasang
dengan lengkap.

Pastikan Anda memiliki pijakan yang aman
sebelum mulai mengoperasikan mesin.
Pegang mesin dengan kuat saat
menggunakannya,

Jangan mengoperasikan mesin tanpa beban
yang tidak diperiukan.

Segera matikan motor dan lepas kartrid baterai
apabila pemotong menyentuh pagar atau
benda keras lalnnya, Periksa kerusakan pada
pemolong dan segera perbaiki bila periu
Sebelum memeriksa pemotong, memperbaiki
kerusakan, atay membersihkan material yang
tersangkut pada pemotong, selalu matikan
pemotong dan lepaskan kartrid bateral,
Matikan pemotong dan lepaskan kartrid balerai
sebelum melakukan pekerjaan perawatan apa
pumn.

Ketika memindahkan alal pemolong tanaman
ke lokasi lzin, termasuk selama melakukan
pekerjaan, seialu lepaskan kartrid bateral

dan pasang penutup bilah pisau pada bilah
pisau pemotong. Jangan permah membawa
atau memindahkan pemotong yang masih
beroperasi. Jangan pernah genggam pisau
pemotong menggunakan tangan.

Bersihkan alal pemotong tanaman selelah
digunakan dan sebelum menyimpan
pemotong dalam waktu yang lama. Sedikit
lumas| pemotong dan masukkan ke dalam
penutupnya. Penutup yang diseriakan dengan
mesin dapat digantung di dinding, sehingga siat
pamotong tanaman dapat disimpan dengan aman
dan praktls

Simpan alat pemotong tanaman dengan
penutupnya di ruangan yang kering. Jauhkan
darl jangkauan anak-anak, Jangan pernah
simpan mesin profil di luar ruangan,

Jangan arahkan bilah pisau pemanghkas ke diri
sendiri atau orang lain,

Jdika Jika bilah pisau berhenti bergeral karena
benda asing tersangkut di antara bilah pisau
selama pengoperasian, matikan mesin dan
lepaskan kartrid bateral, lalu keluarkan
benda asing menggunakan alat seperti tang.
Mangaluarkan benda asing dengan tangan dapal
menyehabkan cedera karena bilah pisau dapat
bergerak sebagal akibat dan dikeluarkannya
borda asing lersabul,

Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan,
Ajlr yang masul ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan listrik,

Jamgan buang balerai ke dalam api. Sel dapat
meledak, Periksa ketentuan lokal untuk
petunjuk pembuangan khusus,

23, Jangan membuka atau membongkar bateral.
Elektrolit yang terlepas bersifat korosil dan
dapat menyebabkan iritasi pada mata atau
kulit. Elektrolit yang terlepas beracun [ika
tertelan.

24, Jangan mengisi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah.

26. Periksa tanaman pagar dan belukar apakah
ada benda asing di dalamnya, seperti pagar
kawal atau kawal yang tersembunyi sebelum
mengoperasikan alat,

SIMPAN PETUNJUK INI.

MAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanpan
atau terblasanya Anda dengan produk (Karena
penggunaan berulang) mengurangi kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait. PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhi kaidah keselamatan yang

tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan

cedera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan Karirid bateral,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya bateral, (2) bateral, dan (3)
produk yang menggunakan bateral.

Jangan membongkar atau memodifikas]

kartrid bateral. Tindakan tersabul dapsat

menimbulkan apl. panas barabib, atau kdakan,

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapal menimbulkan risiko panas
beriebin, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi lecakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan alr bersih dan segera carl pertolongan

medis. Hal tersebul dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1] Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

{27 Hindarl menyimpan kartrid bateral pada
wadah yang berisl benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3} Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan,

Hubungan singkal bateral dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemunghinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada bateral,

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapai atau meleblhi 50 °C

(122 °F).

Jangan membuang kartrid bateral di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.

Kartrid bateral bisa meledak jika terbakar.

40 BAHASAINDONES!A




& Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebul dapal menimbulkan fpl, panas
barfabih. atau ledakan.

4 Jangan menggunakan baterai yang rusak.,

10 Baterai litlum-lon yang disertakan sesual
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk panganghkutan
komersial misainya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
parsyaratan khuses lorhadap pengemasan dan
palabelan.

Diperiukan adanya konsultasi dengan anll
menganal materal barbanaya wnfuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan puela
peraturan nastonal yang lebih terperine yang
mungkin ada.

Ban perakat atau tuiupi bagian yvang terbuka
dan kemasl bateral dangan cara yang ldak akan
meanimbulkan pargasaran dalam pengemasan.

11, Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaltan
dengan pembuangan baterai.

12, Gunakan bateral hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang balerai pada
produk yang lidak sesual dapal I'I'lEl"l!p'BlebhHH
kethakaran, kelabihan panas, ledakan, atau
kebocoran alektralil

13, Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waklu yang lama, bateral harus dilepas dari
mesin,

14,  Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapal
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

16 Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan Karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.

16, Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
funpsh mesin ataw kartrid batarai, yang
mengakitiatkan luka bakar alau cedera dirl

17,  Kecuall jika mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggl,
jangan gunakan Kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl. Hal terssbut
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid bateral,

18, Jauhkan baterai darl jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.

#hPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Penggunaan bateral Makila yang tidak asll, ataw
baterai yang sudah diubah, akan maengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghitangkan garansi Makita pada pangisi daya
dan afal Makita:

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1, I8l ulang kartrid bateral sebelum habls sama
sekall. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
panti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga,

2 Jangan pernah mengisl ulang kartrid baterai
yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
beriebih memperpendek umur pemakalan
baterai.

3, ksl ulang kartrid bateral pada subu ruangan
10 °C - 40 "C. Blarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
dilsl ulang.

4. Saal Kartrid bateral tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5 ksl ulang daya kartrid bateral [lka Anda tidak
menggunakannya unluk jangka wakiu yang
lama (lebih dari enam bulan}.

DESKRIPSI FUNGSI

dRPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin,

Menggunakan alat ini sebagai

pemangkas rumput/alat pemotong
tanaman tanpa kabel

Untuk DUMEBD4

Alat ini dapat digunakan sebagat pemotong fanaman
tanpa kabel dengan memasang bilsh pisau pemangkas
unfuk alal pemotang tanaman (aksaso pliihan)

Untuk DUH202

Alat ini dapat digunakan sebagal pamangkas rumput
fanpa kabel dengan memasang bilah pisau pemangkas
uniuk menggunting rumput {aksesarn pifihan ),

Memasang atau melepas baterai

AAPERHATIAN: Selalu matlkan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

JAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kedalaian unfuk memegang mesin
dan kartrid baleral kuat-kuat bisa menyebabkan
kaduanya tergalincs dari langan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan karird
bateral dan cedeara diri

» Ghri: 1, Indikaior berwama merah 2, Tombaol
3. Karirid bajeral

Untuk malepas karlrid baterai, geser dari masin sambil
menggeser tombal pada bagian depan kartrid
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Untukl mamasang karrd balorad, sejajarkan ldah
kartrid bateral dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya, Masukkan sslunushnya sampal
teerkunci pada lempatnya dan terdengar bunyl kik

kacil. Jika Anda bisa mefihal indikator berwama marah
separtl vang ditunjukkan pada gambar, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunci sampurmna.

SAPERHATIAN: Selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampal indikator berwarna merah
tidak terlihal, Jika tidak, biza lerlepas dar masin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang d sekitar Anda,

SRPERHATIAN: Jangan memasang kartrid

bateral secara paksa. Jika karind tidak bergaser
dengan mudah, berar tidak dimasukkan dengan
banar

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Hanya untuk kartrid bateral dengan indikater

Takan tombol pemeariksaan pada kartrid bateral unluk
malihat kapasitas bateral yang tersiza. Lampu indikator
manyala selama bebarapa delik

= Gbr2: 1. Lampu indikator 2. Tombol pameriksaan

La.mpumaumr Hapiasitas
I o |:| l ﬂ 1 yangt
Manyata et | Berkedip
T5%: hingga
1
i 50% hinpga
L Tt

0% hirgas
25%

’—| 25% hingga

L 50%
1

nogm ko

Perlindungan kelebihan beban

Jika bateral digunakan dengan cars yang menadikan
baterai mangeluarkan arus tinggl yang barkebihan,
megin akan berhentl secara oiomatia. Dalam sltuas
Inl, matikan mesin dan hentikan pekerjaan yang
manyebabkan masin mengalami kelebihan beban,
Kemudian, nyalakan mesin uniuk kembal melanjukan
pokeraan,

Perlindungan panas berlebih

Apabila mesin atau bataral teralu panas, mesin akan
berhent] secara otomats dan lempue akan berkedip,
Pada keadaan im, lunggu hingga masin dan bataral
mendingin sebetum dinyatakan kemball

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Katika kapasitas baterai bdak cukup, masin skan
berhenti secars otpmatis, Dalam kondisi ing, [epaskan
bateral dari meskn dan s ulang bixterad

Kerja sakelar

MAPERINGATAN: Sebelum memasukkan
kartrid baterai pada mesin, pastikan plcu saklar
berfungsi dengan baik dan kembali ke posisi
“OFF" saat dilepas.

MAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda,
mesin il dilengkapl tombel buka Kunci untulk
mencegah hidupnya mesin secara tidak
disengaja. Jangan permnah menggunakan mesin
jika mesin tersebut menyala ketika Anda hanya
menarik pelatuk sakelarnya tanpa menekan
tombol buka kuncl. Mintalah kepada Pusat Layanan
Makita terdekat untuk memperbaikinya

SAPERINGATAN: Ja ngan pernah menocnaktifkan
fungsi pengunci atau melakban lombol buka
Kunei,

I I D j Balerai
| miungkin

Ik sudah rusak.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
barbada dari kapasilas sebanamya

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kirt) akan
barkedip ketika sistem pedindungan meain bekerja

indungan mesin / baterai

Masin ini dilengkapi dergan sistem perlindungan mesin/
bateral, Satem inl memutus daya ke motor secara
atomatis wnlik mMemporpanjang wiur pakal mesn

dan baterai. Mesin akan barhenti secara otomatis saat
dioparasikan jilka masin atau baleral mengalami salah
salu dari kondisi-kondisi berikud ini:

PEMBERITAHUAN: Jangan menarik pelatuk
sakelar dengan paksa tanpa menekan tombol
.,
» Gbr.3: 1. Pelaluk sakalar 2, Tombel pangunci

Untuk mencegah peleiuk sakelar tertank dengan tidak
sengajes, teraedia sebuah tombol pengunc|

Untuk menjalankan masin, tekan lombaol buka kunci dan
tarik pelatuk akeiar. Lapaskan pelatuk sakelar untuk
barhentl. Tombol buka kuncl dapat ditekan darl sisi
kanan mapun kir

Lampu indikator

Lampu indikator akan berkedsp atau menyala saal
kapasitas baterai yang tersisa randah atau kosong.
Lampu Indikator juga akan menyala sast alatl keleblhan
beban,

> Ghrd: 1. Lampu indikator
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Status lampu dan langkah yang harus dilakukan

Lasngu Irsdikabar Slatus Lamgkab-fanghah

wang diambsl

Lampu barkedip Kapasitas baera) I8 ulang baterat

dangan wama yang terssa
marah rendah
Lampu manyala Adaf barhent 1si ulang baterai

dengan waina
marah, *

beserja karena
kapasias bataral
kanang.

Mlai barhanti
besaria karena
kelebihan bekan

Sdatikan alad

*Digiam kanifss Empu ndikator mula menyala, berbeca
tergeniung pada subu di sekitar tempal kena dan kondsi Kannd
Dalarat

Menyetel tinggi pengguntingan

(untuk pemangkas rumput)

MMNPERHATIAN: Saat mengganti tinggl
pengguntingan, pastikan Anda memasang
penutup pisau dan hati-hati agar jari tidak terjepit
di antara alat dan pengumpul rumput.

Tinggl pengguntingan dapal diatur pada liga tingkat
{15 mm, 20 mm, dan 25 mm} dengan mengganti posisi
pemasangan pengumpul rempul. Tinggi pangguntingan
tanpa pangumpul rumpui sekitar 10 mm

1.  Geser pengumpul rumpul ke bagian depan alat
» Gbr.5: 1. Pesgumpul rumgput

2, Ganb posisl pengumpul rumpul dengan
manggerakkannya sesual arah panah
= Ghré

CATATAN: Mila: tinggs pengguntingan merupakan
panduan. Tinggi pengguniingan sebenamya dapal
_Eﬁm&'lﬁﬁ lf_l'_slﬁﬂl'-ll'lg kondigd rurmnpul ftau tanan,

Memasang atau melepaskan
penutup bilah pisau untuk

pemangkas rumput

SAPERHATIAN: Hatl-hati agar tidak menyentuh
pisau saat memasang atau melepas penutup
psau,

Untuk malepas pisad, tarnk sediil kemudian gega
ke samping. Untuk memasang penutup bifah pisau,
lakukan kebalikan langkah sebslumnya,

* Ghr.7

Memasang atau melepas

pengumpul rumput

SAPERHATIAN: Saat memasang atau melepas
pengumpul rumput, pastikan Anda memasang
penutup pisau dan hati-hati agar jari tidak terjepit
Al dniara Atat dan pangumpUL TP

Melepas pengumpul rumput

1. Lepaskan tonjofan pada pergumpul rumput dasi

alur pada alat sambil menggeser pengumpal rumput ke

bagian depan alat
» Gbr.8: 1. Pangumpul rumput

2. Lepaskan engsel pengumpul rumput dari alat,
Memasang pengumpul rumput

1. Kaitkan engsal pangumpul rnempul pada alur alal
> Gbr.9: 1.Engsel 2. Pengumpul rumgput

2. SBelajarkan tonjolan pada pengumpul rumgut
dangan alur pada alat dengan menggeser pangumpul
rumput mengarah ke depan alat dan menggerakkennya
sesual dengan arah panah

= Ghr 10

CATATAN: Lakukan parcobaan memotong di tamgpal
yang aman untuk menentukan ketinggian yang Anda
Inginkan,

PERAKITAN

SAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan Kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.

SAPERHATIAN: Ketika mengganti bilah pisau
pemangkas, selalu kenakan sarung tangan

dan pasang penutup pisau sehingga tangan
dan wajah tidak menyentuh bilah pisau secara
fangsung.

PEMBERITAHUAN: Ketika mengganti bilah
pisau pemangkas, jangan bersihkan gemuk pada
gir dan enghkel,

PEMBERITARUAN: Jangan kaltkan engsel
pengumpul rumput pada alat dengan paksa
setelah menyejajarkan tonjolan pada pengumpul
rumput dengan alur pada alat,

Memasang atau melepaskan bilah
pisau pemangkas untuk pemangkas

rumput

PEMBERITAHUAN: Jika bagian selain bilah
pisau pamangkas, misalnya engkoel, telah aus,
hubungi Pusat Servis Resmi Makita untuk
penggantian atau perbaikan suku cadang.

Melepas bilah pisau pemangkas

1,  Lepaskan pengumpul rumput dan patar alat
soecara erballk
* Gbr.11

2, Sambdl menakan was kuncl, puiar penuiup bawah

berigwanan arah jarum jam hingga of pada penutup

se|ajar dengan Ly pads tuss kunc
* Ghr.12
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3. Lepaskan penutup bawah, bilah plsau

pemangkas, dan enghkol.

= Gbr.13: 1. Penutup bawah 2, Bilah pisau
pemangkas rumput 3, Engkal

Memasang bilah pisau pemangkas
rumput

1.  Siapkan engkol, penutup bawah dan bifah pisau

pemanghas rmpul varg banu

> Gbri4: 1. Engkod 2, Panulup bawah 3. Bilah piaau
pemangkas rumput

2. Lepaskan penutup pisaw dar bllah plsau
pemangkas rumpul yang lama dan pasang pada bilah
plaau ppmangkas rumpit yang baru

» Gbr.15

3. Setel ketiga pasak sehingga semuanya sajajar
pada garia:
» Gbr,16; 1, Garls sejajar

4. Dleskan sedikit gemuk pada perifer engkol
Pasang enghkal pada pasak dengan posisi bagian bulat
kecll dan besar menghadap ke atas,

» GbrA7: 1. Enghol

5. Seiel pisau dan pelat dudukan sehingga fubang di
pesat dudukan dan kedua tonjolan pada piaau sejajar
® Gbr18

6. Putar bilah pisau pemangkas secara terbalik
dan pasang sehinggs pasak pada alal masuk ke
dalam luhang di pelat dedukan, Pastikan bidah pisau
pemangkas benar-Denar erpasang dengan kuat

= Ghr 1%

7. Pasang penutup bawah sehingga oft pada
panuiup bawah sejajar dengan FiY pada tuas kunc
> Ghr.20

8.  Sambil menekan penuiup bawah, putar penuiusp
bawah searah jarum jam hingga E| pada panuiup

bawah sejajar dengan M\ pada tuas kunel,
» Ghr.21

9,  Pastikan luas kunci sudah terpasang dengan
aman pada abur penulup bawan,
» Gbhr.22! 1, Tuas kunci

JAFERHATIAN: Dilarang menggunakan alat
tanpa memasang penulup bawah.

10. Lepaskan penutup bilah pisau dan putar mesin
uniuk memastikan alat tersebut bekeria secara
maamadal.

PEMBERITAHUAN: Jika bilah pisau pemanghas
tidak bekerja secara memadai, pisau tidak
menjalankan engkol dengan benar. Lepaskan
pisau dan pasang kemball,

Memasang atau melepaskan
bilah pisau pemangkas untuk alat

pemotong tanaman

HAPERHATIAN: Pasang penutup pisau sebelum

melepas atau memasang bilah pisau pemangkas,

PEMBERITAHUAN: Jika baglan selain bilah
pisau pemangkas, misalnya engkol, telah aus,
hubungi Pusat Servis Resmi Makita untuk
penggantian atau perbaikan suku cadang.

Melepas bilah pisau pemangkas

1. Letakkan mesin dengan sisi alagnya berada di
bawah

> Gbr.23

2. Sambd menekan lwas kuncl, putar peautup bawah
berawanan arah jarum Jam hingga o pada penutup
siejajar dengan S pada luas kunel,

= Gbr.24

3. Lepaskan penutup bawah.
» Ghr.256

4,  Kendurkan kedua sekrup manggunakan obang
dan lepas bilah pisau pemangkas.
» Gbr.26: 1. Sekrup

CATATAN: Bilah pisau pemangkas dapat dilepas
tanpa melepaskan sskiup

5, Lepaskan engkol darl bilah pisau pemangkas.
» Gbr.27: 1. Engko!

CATATAN: Engkal dapat tetap teypasanyg pada dalam
alat.

CATATAN: Pasang penutup pisau dan bunghkus
penyimpan ke bilah pisau pemangkas yang 1elah
dilepns, kemudian simpan

Memasang bilah pisau alat pemotong
tanaman

1. Siapkan engkol, penutup bawsah dan bilah pisau

alal pemolong tanaman yang baru

» Gbr.28: 1. Engkel 2. Penulup bawak 3. Bilah pisau
alat pemotong ianaman

2, Pasang penulup bilah psau pada bilah plsau alat
pamatang fanaman,
> Gbr.29

3, Setel keitlga passk sehingga semuanya se|ajar
pada garis
» Gbr.30: 1. Garis sejajar

4,  Cleskan sedikil gemuk pada periferi engkol.
Pasang engkal pada pasak dengan posisi bagian bulat
keoil dan besar menghadap ke bawah

» Ghr31: 1. Enghol

5. Geser bilah plsau pemangkas sehingga lubang
pada pslat dedukan berada di tengsh kedua cincin
pl=ay

» Gbr.32
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6.  Putar bilah pisau pemangkas secara terbalik dan
pazang sehingga passak pads alat masuk ke dalam
lubxang di bitah pisau pemangkas, Masukkan jepil pelal
dudukan ke dalam alur yang ada pada maesin. Pastikan
bilah pisau pemangkas benar-benar terpasang dengan
kuat

» Gbr.33; 1, Penjepit

T. Kencangkan kedia sekrup menggunakan obeng
= Ghedd: 1, Sekiup

8. Pasang penulup bawah sehirgga of® pada

panulup bawah sejajar demgan Fa pada tuas kuncl
= Gbr.35

8. Sambil menekan penuiup bawah, pular penuiup
bawah searah jarum jam hingga B pada penutup

bawah sejajar dengan S pada luas kunel,
= Ghr.36

10. Pastikan tuas kunci sudah terpasang dengan
aman pada akur penuup bawak,
* GbhradT: 1. Tuas kunc

SAPERHATIAN: Dilarang menggunakan alat
tanpa memasang penutup bawah,

11, Lepaskan penutup Bllah plsau dan putar mesin
uniuk memariksa bahwa alat lersabul bekerja secara
mamadal.

PEMBERITAHUAN: Jika bilah pisau pemangkas
tidak bekerja secara memadal, pisau tidak
menjalankan engkal dengan benar, Lepaskan
pisau dan pasang kembali.

Memasang atau melepas

pengumpul serpihan

Pilitran aksesori

MANPERHATIAN: Ketika mengaoanti pengumpul
serpihan, selalu kenakan sarung tangan dan
pasang penutup pisau sehingga tangan dan
wajah tidak menyentuh bilah plzau secara
langsiing.

Pengumpul serpihan mengumpulkan daun yang
terbuang dan membiuat pambersihan selanjutnya lekih
mudah, Dapat dipasang pada salah saty sksi mesin

Untuk memasang pengumpul sarpinan, tekan
pengumpal serpinan pada pisau pamanghkas sehingga
kaltnya masuk ke lubang bilah pisau pemangkas

= Gbr.38: 1. Kait 2. Lubang

Untuk melepas pengumpul serpihan, tekan tuas di
kerdun sisl unfuk melepas kail
» Gbrd9: 1. Tuas

FPEMBERITAHUAN: Jangan pernah melepas
pengumpul serpihan dengan paksa saal kaitnya
masih terkunci pada lubang bilah pisau.

PENGGUNAAN

MAPERINGATAN: Sebelum menggunting,
bersihkan semua batang dan batu darf area
pengguntingan. Selain itu, bersihkan terlebih
dahulu semua semak darl area penggunlingan,

= Ghbr40

JAPERINGATAN: Jauhkan tangan Anda darl
pisau,

A PERHATIAN: Hindari penggunaan alat
dalam kondisi cuaca yang sangat panas jika
memungkinkan. Saat menggunakan alat, jaga
kondisi fisik Anda.

Menggunting (untuk pemangkas

rumput)

Nyalakan alat setelah manyeatel katinggian
penggunlingan dan pegang altat sehingga bagian
bawah alat barsandar pada tanah, Garakkan mesin
arah maju dengan hati-hati,

* Ghr.d1

Saat memotong di sakitar trotoar, pagar, atou pohon,
agerakkan alat di tapinya. Berhati-hatilah agar pisau
lickak manyeniuhmys

* Gbr.a2

Saat memotong tunas atau daun pohon kecil, potong
sedikil dem| sadikit
* Ghrdl

Potong cabang yang besar pada ketinggian yang
-:lllngmkan mangiurakan pemolong cabantg sebelum
manggunakan alat ini

PEMBERITAHUAN: Jangan menggunakan
alat ini dengan cara yang menyebabkan motor
berhentl berputar atau berputar dengan sapgat
lambat.

PEMBERITAHUAN: Jangan mencoba
| mamotong cabang yang tebel.

PEMBERITAHUAN: Hindari bilah pisau
pemangkas bersentuhan dengan tanah saat
pengoperasian. Pisau akan tumpul, yang
menyebabkan kinerja rendah,

PEMBERITAHUAN: Jangan memotong rumput
basah atau daun pohon kecil.

Memotong rumput panjang

Jangan mencoba mematong rumput tinggi sekaligus.
Sebaliknya, potong rumput secara bertahap, Beri jeda
aatu atau dus hari antar pemotongan hingga remput
lerpatong pendek secara merata

= Glir.d4

CATATAN: Memotong rumput tinggl sekaligus
menfadi pandek dapatl mongakibatkan remput madl,
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Memotong {untuk alat pemotong

tanaman)

SAPERHATIAN: Berhati-hatilah agar tidak
menyentuh pagar besi atau benda keras lainnya
solama pematongan, Bilah pisau dapat pecah dan
dapal menimbulkan cedera.

SAPERHATIAN: Berhati-hatilah agar bilah pisau
pemangkas tidak bersentuhan dengan tanah.
Mesin dapal terpontal dan dapat mensimbulkan
cedera.

SAPERHATIAN: Berusaha menjangkau alat
pemotong tanaman terlalu jauh terutama
menggunakan tangga sangatiah berbahaya.
Jangan bekera di alas pijakan yang goyah atau tidak
kuat,

PEMBERITAHUAN: Jangan mencaba
memotong ranting dengan diameter yang

lebih tebal dari 10 mm dengan alat inl. Poiong
cabang besar hingga 10 cm lebih randah dibanding
ketinggian pemaotongan menggunaken pamatong
cabang sebalum manggunakan alat inl

» Gbr4B: (1) Ketingglan pemotongan (2} 10 om

PEMBERITAHUAN: Jangan potong pohon
yang sudah matl atau benda keras lainnya, Jika
dilakukan dapat mengakinatkan kernssakan mesin

PEMBERITAHUAN! Jangan memotong rumput
atau sernak saat menggunakan bilah plsau
pemangkas. Bilah pisau dapattarsanghut di rumgut
alau semak,

Pegang atal dengan satu langan, tark pelatuk sakelar
sambil menakan tembol buka kunci. kemudian gerakan
ke arah depan dengan hati-hati,

> Ghr46

Untuk cara pengoperasian dasar, miringkan bilah pisau
assuai arah permotongan lalu gerakkan dengan tenang
dan perlahan dangan kecepatan rata-rata 3 sampal

4 detik par melar

» Ghr4?

Mergikat tall dengan ketingglan yang dilnginkan dan
mamotang mengikuti arah tali dapat meambaniu Anda
mamalang lanaman dangan rala,

* Ghr.dB

Jika pengumpul serpihan larpasang pada bilah pisau
alat ini akan mangumpulkan daun yang tarbuang dan
mambual pambarsihan selanjuinya lebih mudah.
Untuk mematong bagian sis! fenaman dengan rata
perlonglah dan Dawah ke alas,

* Ghbr.d3

Ketka mamotong wntuk membuat benfuk bulat
[mematang semak ateu rhododendron, dil), pelong dan
bagian akar ke atas untuk hasil yang indah.

= Ghr,50

PERAWATAN

MAPERHATIAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan.

Untuk menjaga KEAMAMNAN dan KEANDALAMN mesin,
perbatkan, perawatan alau penyetelan lainnya hans
dilakukan olah Pusal Layanan Resmi atau Pabrik
Maklta; selalu gunakan suku cadang penggant! buatan
Makita

Membersihkan mesin

Barsihkan mesin dan debu menggunakan kain kanng
atau dicelupkan di air sabun dan diperas.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kall
menggunakan bensin, tiner, alkchol, ataw bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Perawatan bilah pisau

Sabalum mengoperasikan atau salu jam sakall saal
mengoperasikan, clesken oli dengan viskositas rendah
{oll mesan atau all pelumas L semprol) pada plsau
» Gbr.51

» Ghbr.52

Setalah pengoperasian, bershkan debu darl kedua
sisd bilah pisau manggunakan sikal kawat, barsibkan
dengan kain, lalu oleskan ofi dengan viskosites rendah
{oli mesin atau oli pelumas janks samprol) pada pisau
» Ghr.53

* Gbr.54

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci bilah
pisau dengan air, Mancucl bllah plsau dapat
mengakibatkan karal atau kerusakan mesin.

PEMBERITAHUAN! Debu dan korosi
menyebabkan gesekan pisau beriebih dan
mengurangi waklu operasl thap penglsian daya
baterai.

Penyimpanan

Lubang kait di bagian bawah atat depat digunakan
untuk menggantung mesin di dinding menggunakan
paku atau sekrup.

Pasang penutup bilah pisau pada bilah pisau agar bilah
plsau lidak dadam keadaan tidak ledindung, Simpan
masin jauh dan jangkauan anak-anak. Simpan mesin di
tempat yarg terlindung dari kelembapan atau hujan

* Gbr.55: 1, Lubang

* Gbr.56: 1. Lubang
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AKSESORI PILIHAN

MAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesorl atau perangkat tambahan Inl dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk Inl. Penggunaan aksesod atau peranghal
tambahan lain biza menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesor stau perangkat
tambahan sesual dengan peruniukkannya

Jika Anda memedukan bantuzn lebih inci berkenaan

demngan aksesor ini, tanyakan pada Pusat Layanan

htakita terdekat

L] Béah plsau pernangkas rumput

. Panutup bilah pisau {uniuk penggunaan
pEMangkas nimput)

. Pangumpul rumpul (uniuk penggunaan
paEmangkas rumput)

- Perangkat tambahan pegangan panjang {untuk
peEnggunaan pemangkas rumput)

. Bilsh pisau alat pemotong tenaman

- Penutup biah pisau (untuk penggunaan alat
pemolang tanaman

. Pengumpul serpifan {uniuk penggunaan alat
pemolong anaman)

. Wadah panyimpanan

+ Bateral dan pengis: daya ash Makita

CATATAN: Beberapa ilem dalam daffar tersebul

mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagal

aksesan slandar, Hal tersebul dapal berbeda dan

satu negara ke negara |zinnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

DUMBD4 viri Il xén dé cét co da dugee 1ap dat

K mady: DUMEG4
Chadiu rfng hadi cat 180 mm
54 nhat oid trén mijt pha 2.500 man
Kich thirtre 353 mmiE 177 mmx 131 mm
[0 x Fijwig x Cao) il S
El-;éﬂ aF d'lrlh‘l‘l'l:!.l; {E\"‘-".I"!'E;iﬂ.ﬂi:l.{
Kndi hrgng tn | 1 - Likg
.3 1.5-16kg

DUHZ0Z vivi lwdri xén ding cho may tia hang rao da duge lap dat

Kidu miy: DUHZ02
Cb;; Id."n e s i ;L'-I";ﬂrlu
B4 bt ol dn midt phii I 2500 ﬂ'l'l'l. 3
Kich fhisre o 528 mm ¥ 120 mm x 131 mm
(Dai x g v Caoy
Dien ap @nh mio 1B W mdl chiau
Khdi g Eah | *1 12 ug
+3 1.5-16kn

+ Do chueng trinh nghién i va phat tidn I18n 1 clia chung 18] nén cic thang 56 kY UAE rong ddy o thé thay
ddi ma khang oén thiing bao trude,
= Cacthéng sb kP thudl cd i thay dbi Wy theo tiing qubc gla
*1: Khii leomp khing oo bél ki phy kidn hodc (cac) hip pin nao
*2: Khii lugng oo thé khiao nhau tiy thubc wao (cés) phy kign, bao gim ci hip pin. Céo kidu k&t hop nhe nhdt va
nang nhét, thea Quy trink EPTA 0172014, disgre ihié hign tiong bang.

Hop pin va sac pin c6 thé ap dung

Hig pin BL18%5N / BL1E20B | BL1B30E f BLT&408 / BL18508 ¢ BL18G0B
Bi sac DCH1ERC ! DC1ERD r DC1BRE /| DC1ESD ¢ DCASSE ! DC1BSF /
DC1ESH | DOIAWE

. Mt 56 hip pin vé sao pindugo N&u trong danh sdch & trén of thé khang kha dung ty thude vao kb wgo oo ind
ciia ban

HACANH BAD: Chi sir dung hip pin va sac pin dwge néu trong danh sach o trén. Vigc 50 dung bl o hip
pin vé sac pin nae khéc cb thé gdy ra thiong tich vathodc hda hoan

Nguon dién két noi bang day dwoe khuyén ding

Ba cép ngutin di ding dea wai | POCO

«  (Cac) Ngubn dign kit ndi bing day duoe néu trong dank sach & trén oo thé khang khé dung tiny thude vao kho
wie oUF trd coa ban,
+ Trwdr kinl sir dung ngudn dién kit ndi bng day, hay doc hirdng din va nbiin cdnh bao cd Irén chiing.

Qi e

Phéin durdi Ay chio bidt cac oy Miu oo thé S dong
cho thiét bi. Bam bao réng ban hidu ré ¥ nghlia cia cac
ky hidu ndy trude khi sl dyng.

& Hay chn than va dic best chid p e

3 Mauy hifen; chil § cac ddi fugmg bi nam

Biao il b| bEo v maL
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Do Uil by Bubo wé ol vé lai

Lwu giir t4t ca canh bao va

NGELY HIEM - Gl tay iriénh a@ hadri chl

hwéng din dé tham khao sau

nay.
Thuat nglr "dyng oy may” trong cac canh bao da cap

Khing aé nhirng ngord King phan sie
lgi gAn

dén dung oy may (oo déy) duge van hanh bdng nguén

dign chinh hodc dung cu may (kKhdng day) Jugs van

May cét vl Hép tuc chey sat Khi 181 d0ng
cir

Khiing dure tidp aic v boi dm

hanh béng pin cia ban.

An toan @l nod lam vigc

1.

Ehiing duge B i wii mien

Chi dénh chio cée qude gia EU

Do o6 cés thanh phdn rguy higm tan frong
WM b Aidn i S i, e quy va pin thai
b nn o Ul b e P Kivding 101 din
Iyl ArUcrneg i S hdie con ngudd,

Khiing wirt bd cac thidt bj dign wa dign
haic pin wii rdc thai sinh hog)

Thaa Chl thf cia Crau Au wh thidt ) dign
W (0 I NG b A vl pin va Be gquy va
pin wa. &g quy thil bd, ciing niwr sir thich
imig cie chdng vii kit phip quéc gia, cic
Ihigt b Jidn, pin vé 8o quy MAl pral dugs
it gile néng st va chuybn d8n mdt dém
thu gom g thai &4 ehi riéing, hoat déag
thies e quy djh wé bido wi méi futmng.
Bléa néy dues bigu thi bng bidu g
thimg riéc co bdnh ke gach chéo dupo Gt
frém thedt &

Gitr novl lam vigc sach sé va b di anh sdng.
Mo [am viéo bira bon hodo thi thuetng dé géy ra
tal nan

Khéng van hanh dung cy may trong mai
trermg chéy nd, vi du nhe méi treéng oo sw
hién dign cia cac chit léng, khi hode byl dé
chiy. Cac dung cu may tao ta e dién co 1hd lam
bl hosic khi bde chay

Gitr tré om va ngurdri ngoal tranh xa nod lam
viéc khi dang van hanh dung cu may. Sy xa0
[éng oo thié khidn ban mat kha rdng kiém sodt

An todn vé Dién

>

Miro céng suit &m thanh disgr dém bdao
Ihia Shi Lhj wé téng dn ngodi s cia EL)

Mo cing sudd dm hanh theo Juy dinh
kit spat tidng bn NSW oba Ue

Muc dich sir dung

DUMB0&/DUHZ02 wirl [1pdv xén dé cat oo di dugc

lip dit

Drung cy nay duae ding dé cit gé bdng oo hodo chél

cay.

DUMEB04/DUHZ02 wirl It xén ding cho may tia
hang rao di duwge lap dat
Crung e néy durgre ding 3 fa hang rao,

CANH BAO AN TO

N

Canh bao an toan chung danh cho

dung cy may

ACANH BAO Vul long doc t4t ca cie canh bao an
todn, hirdng din, minh hea va théng s& k§ thudt di
kam viri dung cu may nay. Viac khing tudn theo tat
o e hudmg ddn duoe (161 ke dudi a8y oo thé dn dén
dign gi&l, héa hoan valhodc thuong tich nghigm trong.

Phich cdm cia dyng cy may phal khérp v

& chm, Khéng duge sira dbi phich edm theso
bt ky cach nao, Khéng sir dyng bit ky phich
nh!.l]rgn dbi nao véi cac dung cu may dirgee ndi
diit (tidp dht). Cac phich cim cbn nguydn ven vé
B cédm phi hop 58 gldm nguy oo dian giat.

Tranh dé co thé tiép xic védi cac bé mat noi d&t
hodc tiép dit nhu dudmg dng, bé tan nhigt,
bép ga va ti lanh. Nguy oo bi dién giat s téng
& néa oo thé ban dugre ndl 0t hode Ltp 34t
Khang dé dyung oy may tidp xic voi mua hodc
trong didu kién dm wért, Mo (ot vao dung oy
midy S8 lam tng nguy oo didn gis

Khang lam dung day dién. Khing dwgc phép
sir dung diy d& mang, kéo hodc thao phich
edim dyng ey may. Gidr déy tranh xa ngudn
nhiét, dau, cdc mép sdo hodc cac bd phan
chuyén déng. Dy bi hang hodc bj rdi 58 13m tEng
riguy oo dign gidl.

Khi w&n hanh dung cu may ngoal trivi, hay sdr
dyng diy kéo dai phi hep cho vide sir dyung
ngoal trévi. Vige ding day phu hgp cho vide sl
dung ngoai trid s& giam nguy oo dign glaf.

Niu bt bude phal viin hinh dyng ey miy &
noi am wirt, hiy st dung nguon cip dién duge
bao vé biang thiét b| ngét dang dién ré (RCD).
Vige sdr dyng RCD 28 B gidm nguy cor Ban giat
Céc dung cu may co thé tao ra tir triromg dign
{EMF) ¢t hal cho nguéd ding. Tuy nhign, nguod
diing may tro tim va nhimg thigt bj ¥ & twong
kh&c nén [0 hé vél nhé sdn xudt thigt bj vahoac
b s 06 duge L viin tneds khi win hanh dung
Cu nay.

An toan Ca nhén

Luén tinh tdo, quan sdt nhikng vige ban dang
lam va sir dung nhirng phén dodn theo kinh
nghiém khi vén hanh dung cy may, Khdng

sir dyng dyng cy may khi ban dang mit mai
hodc chiu anh huwdmng cua ma tay, regru hay
thude, Chi mit khaidnh khic kKhing tp trung kil
dang van hanh dyng cu may cing co thé dan dén
thurong tich od nhdm nghidém trong.
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Sir dyng thidt bj bao hé cé nhdn, Ludn deo
thiét bj bdo v& mat. Cao thiét bj bao hé nhu mat
na chiing byl, gidy an toén ching tregt, mi béo
s iy thidt bi bde v think gibde deos 0 dyng
trong cac digu kign thich hop 58 gilp gidm thuang
tich ¢& mhan.

Tranh vd tinh khai déng dung cu may. Bam
bao cing tic & vi tri off (tht) trudee khi ndl
nguﬁn dign valhode bd pin, cim hoje di
chuyén dyng cy may. Viéc di chuyén dung cu
midy khi dang A&t ngan tay & vi trl cdng téc hodc
ciip didn cho dyng cu may dang BEn ihadng dé
gay ra &l nan.

Théo til ca céc khas hodc cér & digu chinh
uu-m: khi bt dyung oy may, Vi o 18 hadc khda
wAn con gan vao b phan quay cda disng cu may
o thét dfin dén thireng tich cé nhin,

Khéng vod qua cao. Lubn gitr thang bang tot
v o chb dé chian phi hop. Bidu nay cho phép
@ik khidn dung oy may W hen teong nhing tinh
hufng bét ngtr.

An mic phi hop. Khiéing méc quin do réng
hay deo db trang stee, Gilr tde va quin do
tranh xa cac bd phan chuyén déng. Quan ao
réng, db trang sirc hay 6o dal oo the méc vao céc
b phéin chuyén ddng

Néu cac thiét bj dwge cung cap dé két ndi cac
thidt b thu wi hil by, hily dim bao ching
durgre két noi va sir dyng hep Iy, Vige st dung
thiét b thu gom bui od thé |&m gidm nhimg moi
gy s lién quean dédn bl

Khang vi quen thudc do thudng xuyan sir
dung cac dung cy ma cho phép ban trée nén ty
midn va bd qua chc 0 the an toan dung
cy. Mt hanh dang bat ciin oo thé gay ra thuong
tich nghigm trong trong mét phan cua mot gidy,
Ludn lutin mang kinh bio hé dé bdo vi mit
khai bi therorng khi dang s dung céac dung cug
mdy. Kinh bao ho phial tudn tha ANSI Z87.1 &
My, EN 168 & Chiu Au, hodc AS/NZS 1136 &
UciNew Zealand. Tai UciNew Zealand, theo luat
phdp, ban eding phil mang mit na che mit dé
bado vé mat.

| i\

I o

Trach nhiém cia chii lao ddng 14 bit budce
nguéd viin hanh dyng cy va nhirng ngudi khic
trang khu vyre lam vide canh dé phal sir dung
cac thidt bj bdo ho an toan thich hep,

Sir dyng va bdo quan dyng cy may

Khang ding hee dii vei dung cu may. Sie dyung
ding dung cy may cho cdng vigc cia ban. S0
dyng ding dyng cu may sé gidp hes hidn cang
vigc bt hon va an todn han thea gia i dinh mirc
durpe thigt ke cia dung ey may do.

Khang sir dyng dyng ey miy ndu cong tic
khing bt va tat duec dung cy may do. Mol
dyng iy may khang thi didu khidn duge bing
oing tao déu rat nguy hiém va phai duge sia
chixa

Rt phich cim ra khal ngudn dign vithoac
thao ket ndi bé pin khai dung oy may, néu oo
thé théo révl truréve kil thue hign bt ky céng
wifie didu ehinh, thay dbi phy ting hay cit gite
dung cp may nao. Mhimg bién phap an tean
phing ngira nay 5& giam nguy co v 1inh khdri
diing dyng oy may.

Cht gilr cac dung cy may khéng s dung ngoal
tim il eda tré om va khang cho bit ki nguedrd
nao khiong cd hidu biét vé dung cy may hodc
cdic hwrdng dén nay van hanh dung cy may.
Digng oy midy s rit nguy Biém néu dugs st dgng
bk nhirng mgueds dang chua gua dao tao.

Bao dwdmg dung oy may va cac phy kign.
Kidm tra tinh trang ljch true hodie b kep cia
cac bd phiin chuyen ding, hign turgrng nurt vir
cua cée bd phin va mol tinh trang khide ma cd
thé anh hiremg dén hoat dong cia dung ou
may. Néu cd hang hoc, hiy sda chiva dung cu
midy trnére khi s dyng. Mhidu i nan xdy ra il
da khiing bdo quan Gt dung oy may.

Luén gilr cho dung cy cat dugc sac ban va
sach s&, Nhimng dung cy cit dugc bao quin 11
ol mep cal sdc 58 1 b] ket hom va db didu khign
haorm.

Sir dyng dyng ey miy, phy ting vi diu dung
cy cat, v.v... theo cac hwedng din nay, co tinh
diin didu kidn lhm vige va cong vide dwge thyre
hign. Yigc sir dyng dyng oy may cho cac cdng
vige khao vii cong vigc dy dinh o4 thé gdy nauy
hiam

Giir tay cdm va bé mat tay cam kha, sach,
khang dinh diu va mé. Tay cdm tromn trugd va
bé mat tay chm khang cho phép xir 21nn foan va
kiém soat dung cy trang cae tink hubng bat g,
Khi sir dung dung cu, khing dwoc di gang tay
fao ddng hﬁrugn\réi. ¢o tha bj vurdng. Vide ging
tay lao d8ng béng vai vurng véo cac b phiin
chuyén ddng cé thé gay ra thueong tich ca nndn,

SiF dung va bdo quan dyng oy ding pin

3

Chi sac pin lai vér bd sac do nha san xudt quy
dinh. Bé szc pha hap i mit leal b pin nay cd
thié iy ra nguy co hoa hoan khi dirge ding cho
mit bé pin khao.

Chi sir dyng céc :Il.lr? oy miy viv cac bd pin
durgre quy dinh ey thé. Vi sir dung bl eir bé
pin ni&ao khdc oo thé g&y ra thuong tich va ks
haoan
Khi khéng sir dyng bd pin, hiy gilr trdnh xa
cée a8 vat khac bing kim loal, chdng han nhuw
Kap gidy, tién xu, chia khoa, dinh, dc vit
cac vat nho bang kim loai ma cé thé lam nai tat
cfie dau cyre pin. Cac dhu cpe pin | dodn mach
oo thé gy chidy hode hia hoan
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4. Trong dibu kign S0 dung qua mire, pin oo this
bi chay nuwére; hay tranh tigp xic. Néu va tinh
tiép xie vivi pin bj chay nude, hiy rira sach
biing nude, Niu dung dich i pin tiép xie véi
mat, cin di kham bac 57 thém. Dung dich chay
ra ¥ pin cf 1né gay rét da hodc bing

5. Khéng s dung b pin hodc dyung cu bj hw
héng hode A3 b sira dél, Pin 38 bj hue hing hodc
33 b sira bl cb thl hanh dGng theo cdoh khang
thé doan trudre dan dén chay, nd hodo nguy oo
chén thiromg

@i Khéng dié bo pin hode dung ey tidp xie véi lim
hodc nhigt 46 qua cao. Tiip xic v Ik hodc
mhigt dé trén 130 °C oo thé géy ra chy nd.

T Lam theo tit cd cde hudng din sac pin va
khong duge sac b pin hodc dung oy verot
gl Hign nhHE A5 quy Sink frang hiremg din.
Sac pin khong dung hodc & nhiat $8 vugt gidl han
nhigt dié o thé gdy hue hdng cho pin va Bm tEng
nguy oo chay,

Bao diwrdng

1 B1é nhan vién siva chirs di trinh dé béo dwing
duyng cy mdy cda ban vi chi si dyng cc bo
phin thay thé déng nhat. Vidc nay s& dam bao
duy trl dugrc df an toan cla dung cu may.

2 Khéng bao gltr sir dyng b pin da hdng. Dich
wip bdo hanh b pin chi mén there hign bod nha
s3n xudt hodc cac nha oung cdp dich vy duoo dy
quyén

3. Tuén theo hwéng dén danh cho vigc boi trom
vi thay phy ting.

Canh Bao An Toan B6i Véi May Cat
Co6 Khéng Day

1. Khéing sir dung miy cit cd trong didu kign
thiri tiét xfu, dac bigt la khi cé nguy co sam
&L Vige rdy 38 am gldm dugre nguy oo b sét
danh,

2. Gilrtil ca day ngudn va cap cach xa khai khu
vire et Dy ngudn hode cip co thd by khudt va
wid tinh bi lurii dao cat irong.

3. Beo thiét bj bao vé tal, Thiét bi béo ha day di s&
Jém gidim mguy cor mat think lyes.

4. Chi giir may cat oo biing cac bé mit kép cach
dién, vi ludd dao oo thé tiép xie vod day dan
kin, Lustrl dao tép xic win diy din "ot dign” cd thé
khidm cac béd phan kim jogi bj hiv cia may cit oo
"o diBn” v lam cho nguedi wan kanh bj dign giat,

8. Gilv til cd cac bd phain co thi tranh xa Iedi
dao. Khang gb vat liéu bi cat hodc gitr vat lidu
durgre et ki cée luid dao dang chuyén ding.
Lurrl cat sa tip e chuyln dang sau khi 18t cing
t41. Chi mi4 kho&nh khiic khiing tap trung khi dang
wan hanh may it od edng co thé din dén thong
tich ¢4 nhan nghiém trang.

6 Khiloai bo vat ligu bi ket hodc bao dudmg may
cit o, dim bao di tit cdng tac ngudn va thao
hoidc ngat két ndl be pin. Van hanh may cét
i bt ngdr trong khi laal bd vil iéu bi ket hodc
béio duting co thd ddn dén thoong tich cé nhan
nghigm trong.

ai

Mang may cit eo bing tay chm khi lwéi dao dd
dirng lai va cin thin khang van hanh céng tic
ngubn. Mang may cit cd ding cach s& lam gidm
nguy oo wh v khixl ddng va thuong tich o nhan
phat sinh i lwdi dao.

& Khivan chuyén hode cét gl may cat ca, luén
s0r dyng nip dity I dao. X 1y may cil od
dung cach 58 1am gidm nguy co thuong tich ca
rehiin W lureni dka,

Canh bdo an toan bé sung

Huwdng dan chung

]

Bé dam baa van hanh chinh xéc, ngués ding
cdin phal doe sdch hudng din ndy dé 1dm quen
virl thao tac trén thidt bj. Mowin ding khang nam
day Ao thiing tin 5& o nguy oo géy nguy hiém cho
bén thin cdng mhw rhing ngudl khde do s dung
khéng ding cach.

Khéng bao glé cho phép tré em, ngudd suy
giam th#& chat, giac quan hodc kha nang tri

tué hoge thiéu kinh nghiém va kién thire

hedc nhirng ngudd khang guen thude véi céc
hwéng déin nay sir dyng may. cac quy dinh tai
dia phireng sir dung cé thé 58 han ché do tudi
cla ngudel viin hiinh may,

Cén hit sirc chii ¥ va cén thin khi sie dyng
dung cu nay,

Chi viin hiinh thidt bj khi ban dang & trang
diéu kién thé chat tot. Thiec hién tat ca céng
vifhe mdt edch binh tinh va cln thin, Hay s
dyng giac guan thang thuedng va ghi nhd rang
nguriri van hanh hodc ngurdd sir dung phai chiu
trieh nhifm v tal ngn hode nguy hlfm niy £
cho ngwéri khac hoac tai san cua ho.

Khéng bao gite van hanh may khi cd nguedri,
dfie bidgt 1 tré em hodc thi eirng & gin,

Béng cor phai duge tat ngay lip tire trong
trurérng hop thigt bi bidu hign bat ky vin dé
hodc dau higu bat thudng nao,

T4t wa thao hop pin khi nghi ngod va khi dé
thidt bi ma khang gidm sat, v dit nd & mat v
tri an toan dé ngdn ngira gy nguy hidm cho
nguweéd khac hodc gay hwe hang thigt bi.

Tranh siv dyng dyung ey trong didu kign thél
tigt wiy, dic bidt la cd nguy cor sam sat,

Thiét bj bao hi ca nhin

1

2

Kheri

Beo dyng cy bao v mit va mang glay bén
chie tai moi thii didm trong khi viin hanh may,
Ludn mang gidy chic chin va guin dai trong
khi win hianh may.

dgng thidt bi

Hay dam bao rang khéng cé tré em hodc nguedi
khac & ghn, dbng thevl phil chid ¥ dén bit ky
déng vat nao trong khu viygre En cdn noi lam
vige, Héu khing hiy ngirng siv dung ihigt b
Trwdre khi s0¢ dyng, ludn kidm tra xem thidt

bi ¢t an toan dé van hanh khéng. Kiém tra an
toén cia dyng cy cdt vi thm bao vi, chnlcd
kheri dong cong Hic co hoat :gng ding cach va
trom tru khéng. Kiém tra tay cam sach va khé
vis thir chibe nang khid ddng/dimg.
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3 Kibm tra cae bd phiin bj hue héng trode khi sl
dyng tiép dung cu. Cin phai kiém tra ki lwéng
bd phin bdo vé hodc bd phin khac bl hwe
héng dé xde dinh ring may s@ viin hanh binh
thiwdrng va thuwre higén ding chire ndng nhw
dirgre thidt ké. Kiém tra can chinh cdc bé phén
chuyén déng, bo kep cia cac bd phan chuyén
déng. chi nirt vé céc bd phin, chd gan va bt
cir tinh trang ndo khac cd thi dnh hwdng dién
vigc van hanh. Bd phin bao v& hodc b phan
nao khac bj hw hang chn phail duge siva chira
dung cdch hade thay thi béi trung tim bdo tr
durgre dy quyén cia ching tai trir khi dwge chi
dén & nol khac trong tal ligu nay.

4, Chi bt dgng co khi tay va chiin cch xa dung
clu chk

5  Trwdéee khi khéi dgng hily dam bdo ring dyung
cy cit dang khéng tiép xic voi bat ky vat nao,

6 Kidm tra cd dé tim ngoal vit, chang han nhw
hing rao kim leal hoje diy diin kin khéng
truedre khi wan hanh dyng cu.

7. Méu cd phy ting tay cém dai, dam béo ring
phy tang dugre cb dinh trén dyng ey trude khl
viin hanh.

Cich van hanh

1. Chi sl dyng thiét b] trong didu kign dnh sing
tot va ca the nhin rd. Vao mia dong, hiy can
than vévi cae khu vyre tron hodc wdt, nuede da
v tuyét (oo nguy co trugt), Ludn dam bao chd
dé chén ndm trén mat nghiéng va dam béo di
b, khdng duge chay.

2 Hay odn thin dé khang lam ton thuong chan
v tay do dung cu cat,

3. Khdng bao glér divng trén thang v vin hinh
thiét bi.

4. Khéng bao giér leo 1&n ciy dé thiee hign thao
the adt véi thidt b,

5. Khoéng hao gi® lam vige tran bé mat khang
chic chan.

6 Logl bd cdt, da, dinh, v.v... duge tim thiy trong
pham vi lam vije, Cao hat, val nhd fa oo thi lam
hr hiing dyng ey cdt v od i gly nguy hidgm
phan o ngurge,

7. Méu dyng cu cét va phal di hobic cc vat cimg
khie, hiy tit ddng co ngay 1ip te va kiém tra
duyng ciy cat,

B Kidm tra hwe héng dung cu cat trong cac
khodng therl glan ngén déu din (phat hign ede
vt nirt mong bing phwrong phap kiem tra
tiéng &n).

9 Trwéee khi bat ddu ciy, dung ey cil phii chn
phii dat durgre thc 4§ lam vige hoan toan,

10. Dung cu cat can dwec trang bj Bm bao vé
thich hgp. Khong bao gite viin hanh thidt bj voi
tdm bao vé bj hong hodc khbng co tam bao v
& ding i tri!

11, Tt cacac bd phin lap djt bdo vi va cac thm
bao vé dirpc cung cap kém theo dung cu nay
ﬂ:u'::hal dwere sir dung trong qua trinh van
hanh.

12, Lubnthao hdp pinra khoi thiét bj:

— bl elr khi ndo rid khdl thidt b] ma khéing
gham sat;
—  trwdee khi lam théng ché tac nghén;
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trurdre khi kifm tra, Em sach hode dm
viéc trén thiét bi;

—  sau khi g& bé ngoai vat;

— bt ed khi ndo thiét bi bat du rung chin
bat thurémg.

13, Luén dam bao rdng cée 1& mér théng gié khéng
b mdanh vyn,

14, May cat van tiép tyc chay sau khi tat dong oo

15, Méu cac lwdl dao ngima di chuyén do céc vat
Ia & tie nghiin gitra cde luid dao trong qué
trinh vén hanh, hiy tit dyng cy va thao hap
pin, rol thio céc vat Ia béng céc dung cu nhuwe
kim. Ding tay giv cac val la cd 1hééga'|.}.r ra thurompg
tich, vi Iy do mé cac ludi dao oo the di chuyén khi
gl cdc vl 1a

16. Khong bao gitr dirng trén thang va vin hanh
thiét bl. Khing bao gitr leo lén cay dé thyec
hifgn thao the cat véi thidt bj. Khang bao gidr
tam vige trén ba mat khang chic chan.

Duyng Cu Cat
Chi sir dyng dyng ey et ding cho edng vibe
dang dam nhin.

Huwéng din béo dwéng

1. Tinh trang ciia thidt bj, dac bigt dyng cy et
cha cac thiét bj bio vé phai duge kism tra
trurérc khi bilt dhu cong vige,

2. Tatdéng co va thao hdp pin trudee khi thye
hién bao tri, thay thé dung cu cit hoac lam
sach thidt bf hode dyng ey et

3. Khi khong sir dyng, dit thiét bj trong nha &
noi khd rdo va cao hofic noi 43 khoa lai - ngoal
thm tay tré em. Lam sach vi bao dudmg trede
khi cét giir.

LUU GIT CAC HUONG DAN
NAY.

dANCANH BAD: KHONG vi da thoal mai hay quen
thude vél san phim (ed duge do sir dyung nhidu
fan} ma khéng tudn this nghiém ngat cac quy dinh
vé an toan danh cho san pham nay, VIEC DUNG
SA1 hobe khing tuidn theo cde quy dinh vi an todn
durgre néu trong tal ligu hedng din nay oo thé dan
dén thwrong tich cé nhan nghiém trong.

Canh Bao An Toan Doi Vé&i May Tia

Hang Rao Chay Pin

1. Khéng siF dung may tia hang rao trong digéu
kidn thiel tidt xAu, dée bl 14 khi eb nguy cor
shm sat, Vigo nay 58 lam gigm duoe nguy oo b
s&t danh.

2 Glir 1t cd diy ngudn va cap cach xa khol khu
vipe cat. Day ngudn hodc cap oo thi b khust
trong hang rao hodc bui cay va v tinh bj lwdi dao
cat tring

3. Deo thigt bj bao v tal, Thidt bi bdo ho Gy 40 =8
1&m gidm pguy oo mit thinh lee,

4 Gilr may tia hang rao chi bing cac bé mat kep
cach dién, vi ledi cat co thé tibp xic voi day
din kin. Ludi cit tigp xic véi day din “co dign”
o thid Khidn cae bé phian kim loal bl b cla my
tiz hang rao “co didn” va khién ngwii van hanh b
dign gidt
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Giiy tt cd che bd phiin co thi tranh xa ledl
cat. Khang gé vat liéu bj cat hodc giir vat ligu
dirgre cat khi céc ludd cat dang chuyén déng.
Lurrl el s Ubp e chuyiin ding sau kNl 14 cing
tat. Chi mt khoanh khac khiing 13p lrung khi dang
vén hanh may tia hang rao cing oo 1he din dén
thurong tich ca nhan nghigm trong,

Khi logl bé vt lu b ket hodc bao durdng may
tia hiing rao, dam bao di it 16t cd e cang
tic nguén va thao hodc ngat két ndi bd pin. Va
finh vén hanh may tia hang rao trong khi dang loal
b el 1t b ke hodie biio dusdng od thé diin dén
thuromg tich ca nhan nghigm trong,

CAm may tia hang rao bang tay chm vl ledl
et da dimg vi chi y khéng vin hanh bit ky
cong tic ngudn nao. Cam may tia hang rac
#ing chch 56 lm gidm nguy cor v y khidd dhng v
thuromig tich ca nhan phat sinh 10 i cat.

Khi van chuyén hay cét gilr may tia hang rao,
Tudn sir dyung nap diy ludd dao. X0 iy may a
hang rao dung cach &8 lam giam nguy oo thuong
tich cé nhén b i cét,

Canh bdo an todn bd sung:

1

1.
12

NGUY HIEM: Gilr tay tranh xa lwi cat. Tiép xic
wiii [ cdt oo thé din 1&i thurong tich ca nhan
nghiém trong.

Diing may tia hang rao & tim cao qua mirc,
dac biét néu sir dung thang, 1a rit nguy higm.
Khong lam viéo trang khi dimg trén bl cxr thir gi
lung kay hiogo khing chac chan.

Khéng sir dyng may tia hang rio trong mus
hodc trong digu kidn dm wt. MG to SEn khing
chiing nuwde.

Hguérl méd sir dyng Wn diu nién eb ngudd bidét
sir dyng may tia hang rao hwéng din cach sor
dung.

Tré am hode thanh thidu nién dudd 18 tudi
khang duge sir dung may tia hang rao nday.
Thanh thiéu nién trén 16 tudi oo thé duwos mi

han ché nay néu dirgs ddo tao dudi sir gidm sat
oA chuyén gia,

Sur :hgna mdiy tia hitng rao chi khi ban dang &
trong digu kign thé chit tét MNéu ban dang mél
midi, kha néng chd v cda ban &8 bjgiam di. Bac
Bl chin thign knl k&t thac mot ngdy lam vigo Thyes
hif 31 cd oing vige mat cach binh nh va cln
thén. Mg sl dung phéi chiu trdch rhigm vé moi
thigt hai cho bén thir ba,

Khang bao gitr sir dyng may tia khi chju anh
huréeng ela rugru, ma Ky hay thube,

Gang tay lam vidc bang da day 1 mét phin cua
thiét bj cor ban cda may tia hang rao va phai
Iuén mang theo khi lam vide vél mdy, Cong
nén mang giay éng cimg co dé chng trugt,
Trwedec khi bit déu céng vige, kidm tra xem may
tis e& trang tinh trang lim vide tht va an toan
khiang. DBam bido cac phin bdo v duge lp
ding cach. Khang duge sie dung may tia hang
rao trir khi né di duge p rap hoan chinh.
£am bao ring ban ludn oo chd dé chan cé dinh
tripdee khi bat ddu vin hanh.

Cém chic dyng ey khi sir dyng.

Khéng va&n hanh dyung cy khbng tai mét cach
khéng cén thidt.

13

14.

16.

18,

20,

21,

22,

23,

24,
25.

Tét ddng cor ngay lip tre vi thio hip pin niéu
may cat dung phal hang rao hodc vt cieng
khac, Kiém tra hu héng ciia may cét va néu bj
héng, hiy sira chira ngay 13p tire,

Trwedez khi kiém tra may cat, xem xét cac 16§,
hode loal bé vat liéu b ket trang méy cat, ludn
til may tia va thao hap pin,

Tat may tia va thao hip pin trirdre khi lam bat
cir cong viéc bo dwdng nao,

Khi di chuyén miy tia hang rio ddn mat v tri
Khae, ké ca dang van hanh, phai luén thiao hip
pin vi gin ndp diy 16n che lwed cit, Khang
durgre mang hodc van chuyén may tia khi may
cét dang chay. Khéng duge ndm may cit bang
tay.

Lam sach may tia hang rao va dac bigt 1a may
cét sau khi str dung, va trirdve khi durs may tia
wio kho luu giir trong mit khodng thérd gian
dai. Tra mot it déu lén may cat va day nap lai.
Wi bao v cung edp kém thaa thidt bl oo th duge
tren trén tdng, gidp gitf an todn va 18 cach thidt
thure d& cét giie méy tia hang rao,

Ciit gilr mdy tia hang rao khi 43 gdn ndp chin
v diat & noi kho rao. Tranh x%a tam v cOa tré
em. Khéng dé may tia nooal trés,

Khéng bao giér hirdng ludd ko vio ngudr
chinh ban hodc nguéd khac.

Néu cac Iwéi dao ngomag di chuyén do eac vat
Ip & tie nghin giira ede lwii dao trong qué
trinh van hanh, hay tat dung oy va thao hop
pin, réi thao che viit Ip bing cac dung ey nhuwr
kim. Dang tay & cde val la oo thé gay ra thuong
tich, vi ly do ma cac i dao cd thflii chuyén khi
ol cae vl g,

Tranh mai trieong nguy higm. Khang duge sir
dung dung cy tai nhimg rod Am thdp hodc Am
wért, hode dé ching tip xic vil mura, Nude lot
vao dyng cy 58 lam tang nguy co dign gijt.
Khéng bd pin {cac pin) vao liea. Cac vién pin
e thié phit nd, Kidm tra mi ving dé duoe
hurémg din xir [ dac bigt khi cé thé.

Khéng mé hede ldm hw héng pin (che pin).
Chit di§n phin thoat ra & dn mon va co thé
gay thiét hai cho da hodc mat. N6 c6 thé déc
hai nbu nudt phal,

Khing sac pin trong mura, hodc nod am wot,
Kiém tra cac vat 1a trén hang rao va chol,
chiing han nhuw ede hing rie kim loal hode diy
dén kin trunde khi viin hanh dyng cu.

LUU GIT* CAC HUONG DAN
NAY.

HACANH BAO: KHONG vi da thoai méi hay quen
thudc virl séan phim (cé duege do sir dyng nhidu
Han) ma khang tuan thi nghiém ngat cac quy dinh
wé an toan danh cho san pham nay, VIEC DUNG
5Al hodc khang twin theo céc quy dinh vé an toan
durgre néu trong tai ligu hudmg din nay cd thi dan
dén thurong tich cd nhan nghiém trong.
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Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho hdp pin

1. Trudee khi st dyung hép pin, hiy doc ki tit ca
cac hirémyg dan va dau higu canh bao trén (1)
bé sac pin, (2] pin va (3) san phém sir dung
pin.

2 Khéng thao revi hodc lam thay doi hdp pin. Vido
riay cf thé din dén hda hoan, qué nhigt hode nd,

A MWbu thérl glan viin hiinh ngdin hen qua mie,
hily ngirng van hanh ngay [ap tee. Biéu nay cb
l.h:d.'m dikn roi ro qué nhijt, cd thit gay béng
va tham chi la no.

4. Wéu chit dién phan rod vao mét, hiy nra sach
biing nudre sach va din corsde y th ngay lip
tirc. Chit nay co thé khién ban giam thj lyc.

5 Khéng dé hép pin & tinh trang doan mach:

(11 Khéng cham vio cye pin bl wiit liju
dan diém.

{21 Trénh cit giir hép pin trong hép cb céc
viit kim logl khic nhur dinh, tign xu, vy

{3) Khong dwgc 46 hip pin tidp xdc v
nwdrz hofc ma.

Bloan mach pin cé thié gay ra dong dign ldm,

qua nhiét, co thé gay bong va tham chi la hang

hae,

a Khing cét giilr cing nhw sl dyng dung cy va
hép pin & nod nhigt do oo thé 1En téd hodo virgt
gqua 80 °C (122 °F).

T Khang dot hip pin ngay ca khi hdp pin 3 bj
her hai ndng hodc hw hong hoan todn. Hop pin
eé thib nd khi tiép xde vii lira,

a Khong déng dinh, eit, nghidn nat, ném, lam
rovl hép pin hodc va vit clrng vao hdp pin. Lam
nrigu thé e thé dén dén hda hoan, qua nhigt hodc

49, Khéng sir dyng pin di héng.

10 Pin nén lithium-ion 1 doi tegng cd yéu cau bt
buéc theo Ludt Hang hoa Nguy hidm.

B vyl wlin t&i thurong mal, vl dig nihie vin g4 do
@y ther B, dai ly giao nhdn, thi yeu chu Tac bial
ve ddng goi va nhan ghi phai dueoc gidam sat,

£ chufin bf che m@ hang chn vin chuyén, chn
phai tham khao y kidn chuyin gia vé vat lidu nguy
hidm. Méu dugee, vul [Bng tudn thil cie quy dinh
quifie gia chi 1 hom,

Bube hodc nigm phang céo tigp didm md va ddng
il pin theo cach dd dé nd khting thé di chuyén
trang bao bi

11.  Khiwirt bo hdp pin, hay thao ching khat dung
¢y v thiai bd & nod an todn. Phal tudn thi theo
cac quy dinh cia dja phwong liin quan din
vigc thai ba pin.

12, Chi sdr dung pin cho cée san pham Makits chi
dinh. L3p pin vao san pham khiing thich hop co
thé géy ra hod hoan, qua nhigl, ni, hodc r chat
dign phan

13, Néu dung cu khiang dueo sir dung trong mat
thivl glan dil, cdn phal thio pin ra khil dung
=T

14. Trong va sau khi sir dung, hdp pin co thé bj
néng, cé thit gay béng hode bang & nhiét 86
thip, Chi ¢ xir Iy hop pin ndng.
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16, Khéng cham vao dign cye clia dyng cu ngay
sau khi sir dung vi dign cy'c do ndng de gay
bémng.

16, Khéng dit vgn bdo, byi hofic dit bdm vao cie
dién cye, 16 va rinh cita hop pin. DU nay oo
th.z [&m néng, bat Iika, nd va gly tryc tréc cho
dyng cy hode hip pin, din gén bang hode thuorg
tich ca nhan.

17, Trir khi dung cu hé tree sie dung gan duieng
déy dién cao thé, khéng sir dung hip pin gan
dwdng diy dién cao thé. Vige nay oo thé din
dién truc trie hode hidng hoe dung cy hay hisp pin,

18. Gilr pin tranh xa tré em.

LUV GIF CAC HUONG DAN
NAY.

.ﬂ.THJ{lN TRONG: Chi sir dyng pin Makita chinh
hing. Vigc sl dung pin khéng chinh hang Makita,
hofc pin @8 duwgc sia dbl b thi din dén nd pin gay
ra chay, thiroing tich va thidt hai ca nhan. Mo clng 58
ébrm it i Iy bilo hanh cla Makita danh cho dung
cy cha Makita va bd sac

Meo duy tri tudi tho t6i da cho

pin

1. Spc hip pin trudee khi pin b xa dign hoan todn,

Ludn dirng vigc van hanh dung cy va sac pin

khi ban nhan thiy céng sudt dung cu bi gidm.

2 Khﬁng dugre phép sac lal mdt hip pin di durge
sac day. Sac qua mirc 58 lam giam tudi tho cia
pin,

3 Spe pin & nhijt 06 phéng 10°C - 40°C, Db cho
hip pin nang ngudi lai dan trude Khi sac pin.

4 Khi khing sir dung hép pin, hiy thao hip pin
ra khéi dyng cy hodic b sac.

5 Sac pin sau thdng mat in ndu ban khéng sir
dyng dung ey trong mit théd gian dal (hom séu
thing).

MO TA CHU'C NANG

AATHAN TRONG: Ludn dam bao ring da tit
digng cu va thao hgp pin ra trudec khi thyee hign
vige diéu chinh hoac kiém tra chive ndng trin
dung cu.

Sir dung dung cu nhw may tia hang

rao chay pin/may cat c6 khéng day

Biai wii DUMB04

Dyng ey ndy e thé dugre i dyng nhur may i3 hang
o chay pin bang cdch HEp 98l luod xén ding cho may
tia hang rao (phu kién tiy chon)

B wirl DUH202

Dy ey ndy o thé duec s dung nhe may ot od
khfing day bing cdch I8p dat lwdd xén danh cho may cat
o {phat kign ty chon)
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Lap hoac thao hop pin

MATHAN TRONG: Lutin tht dung ey trurére khi
lap hodc thao hop pin,

MATHAN TRONG: Gilr dung cu va hép pin that
chéc khi [ap hoac thao hép pin. Khéng git dyng op
it hiip pin thdit chiic GO thié lm trogt chang khid tay
v& lam b héng dyng oy va hip pin hoac gay thwong
tich ca nhé&n

B Hinh1: 1. Chibao mau dd 2, Ndt 3. Hip pin

B4 thio hp pn, viea gt pin ra khal dung oy wira dby
frurgrt nuat & phia trurdee hdp pin.

£ 18p hap pin, A1 thAng hang phin chit nhé ra coa
i pin v phdn dinh ndm men v vl gl hp pin vio
vi tri. Blra hép pin vao hél mire cho dén khi chat khda
vl NG wi bri visd mat téng céch nhig, Méu ban ot thé
nhin thay chi bao mau dé nhu thé hign trang kinh, didu
dis oy nghia vAn chira dugre khda hodn toan

A THAN TRONG: Luén 1ip hép pin khép hodn
toan vao vj tri cho dén khi khang thé nhin thiy chi
béo mau dd, Wiy Khdng. nop pin oo thi vé tinh mm

ra kil dyng cy, gay thuong tich cho ban hode rgud)
khac xung guanh.

aTH.ﬂN TRONG: Khéng dugc ding sirc lap
hép pin. Méu hip pin khing nhe nhang frect vao v
11, i nghia b pin vBn chua duee Idp dong,

Chi bao dung lwong pin con lai

Chi dénh cho hjp pin co dén chi bdo

An ndt check (kiém Lra) trién hop pin &b ol bda dung
Iurng pin can lai. Cac dén chi bao bél sang [&n trong
vl gidy.

» Hinh2: 1, Céedon chibdo 2, MO Check (kiém tra)

Cac d&n chi bio Dung hegmg
I |:| ﬂ b lgd
Bt sang Tt b nhay
Th% dén
100%
l l . D 50% obn 75%
I l |—| D 5% ofn 507%
l U ﬂ D 0% dén 25%
pOO0 il
! |
Pin cd héd a8
5 4 bi kting
i
LUMU ¥ Toy thudc vao cac dieu ki&n st dung va nhigt
4 wung quanh, vigc chi béo o thé khao bigt mat chiit
g0 v dung krgng thigs sw,
LUU ¥: B chi bda (phia xa bin i) du an si
nhap nhay khi ha thang bao vé pin hoat déna.
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Hé thong bao vé dyng cu / pin

Dying cy nay duee trang b né thiag bdo vé dung eyl
pin. Hé thidng ndy a8 b ddmg nadt ngudn didn dén dong
cor dé kéo dai tudi thg dung oy va pin. Dyung oy 58t
ing dirng win hianh khi dgng oy hode pin & mdt frong
nhirng tneing hep sau day:

Bao vé qua tai

Khi pin bf $0r digng trong diu kign lam may tew o
ding can bt thudng, dung ou 58 by Sdng dimg lai.
Trong tneérmg hop nay, hay tat dung cy va ngimg img

dureg lam cho dung oy Ind nén gua 13l Sau dd kbt dung
cy l&n dé khéri dong lai,

Bao vé qua nhiét
Khi bf gua nhiét, dung cy hodo pin 88 e déng dimg va
diins& nhip nhay. Trong trudng hop nay, hiy dé dung
cu v pin nguds tredo khi bt dung cu lal

Bao vé xa dién qua mirc

Fohi duing hurgmg pan khng G, thi dung cu 58 ty 3dng

dirmg. Trang tredmg hop nay, hay thao pin khai dung cu
v& 58C pin ial

Hoat déng cdng tac

A CANH BAO: Treérc khi 13p hép pin vao dung
ey, ludn ludn kibm tra xem cin khéi déng cang
tic co hoat déng binh thudng hay khéng va tra v
v tri “OFF" (TAT) khi nhé ra.

ACANHBAO: pé ban dwgre an toén, dung cy
naly déu duere trang bj nit nha khéa nhiam ngin
ngiFa vo y khéd déng dung cu. Khing sor dung
dyng cu nay néu nd khid ddng khi ban chi kéo ed
khirl déng edng tic ma khéng nhin ndt nha khaa,
Mhdr Trung Tém Bao Trl Makila & dja phuong ban d&
sira chira,

#ACANH BAO: Khing bao gier tit chire niing
khoa hode gite nhin chit nit nha khoa.

CHLU ¥: Khéng dupc kéo cuémg ché cb khél
ding céng tie ma khang nhin nit nhd khéa, Cang
thc od thé bj vir

» Hinh3: 1. Cén khéi ddng chng tac 2, NGt nha khda

B ngéan ngi v linh kéo cin khidl dhng obng tie,
dung cu duoc Irang b mdt not nha khoa

Eré Khin déng dyung oy, nhé ndt nha khaa va kéo can
khin 14ng edng te, Nhi cin kbl dGng clng the ra dé
dirng. Co thé an nit md khoa tir bén phai hodc ban frai

Bén chi bao nhip nhay hodc s8ng I khi dung Irgng
pin cim i thap hodc can. B&n chi béo cling séng 1&n
kil ciing cy trdy ndn qud 1AL

# Hinh4: 1.B&n chibao
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Trang thal dén va céc burdre clin thee hign

B chi bia Tind) trang Caa bundre £ Ihye
higin
Bén nhap nhay Dlung lugmg pan Sac pin
i dd; i lgi thap
Bon sang Wnmau | Cong cy da deng | Sac pin
. * vl tng kroeng pin
on las da can,
Cong oy daddmg | TAL dunp Cu.
o qua i,

* Thiri glen ma tal 86 cac #4n chi bao sang En thay 6 tiy theo
nhié 89 xing guanh ki vue [am vigs vé tinh rang hip pn

Bieu chinh chiéu cao cat (dé cat cd)

SATHAN TRONG: Khi thay déi chidu cae cit,
hiy dam bbo da lip ndp Ay I dao vh cén thin
khiing dé ngén tay méc vao gitea dung cy va bé
dymg cd.

Chigu cao cat of 1hé duon il d51 & ba mirg {15 mm,
20 mm va 25 mm) bng cach thay ddi vi tri ob dinh cda
b dung cf, Chidu cao it ma khéng cf ba dyng ob 18
10 mm

1. Trugt b dwng ob hudmg v phia trede dung o,
® Hinh5: 1. B0 dung cd

2. Thay abi | il eb dinh cia b dyng ob biing edch

di chuyén nd theo hudmg mii b,

» Hinh&
LU Y Gl trf chidu cao cdt chl 18 hudng din, Chidu
can ot thyo 1 oo thé khao nhau iy thude vao tinh
frang cia bl ot hode miat it

LURU ¥ Thadr il tra vide ot of & nerl 11 B) ehi y a9
cd durgen chidu cao mang mudn

LAP RAP

SATHAN TRONG: Lubn dam bao ring di tit
dyng cy va thac hdp pin ra triedee khi thuwe hign
bt cir thao téc nao trén dyng cy.

ATHAN TRONG: Khi thay thé le#i dao, ludn
deo géng tay va lap ndp diy ledi dao dé tay va
mit khéng tép xic trpe thép véi ludd dao,

CHU ¥: Khi thay thé cac hedi dao, khang lau
sach diu mé khol banh ring va tay quay.

Lap dat hoic thao g& nap day lwoi

dao dé catco

A THAN TRONG: Hay cin thin khang a6 cham
vao lwdi dao khi lap dat hodc thao gir nap day
liriri dao,

£ 1hdo ndp gy i dao, kéo nhe va sau & frugt nd
sang mdt bin, B 16 98t nidp day Iwdi dao. thye hign
cAc burde theo trinh W ngugs sl

& Hinh7

=]

Lap dat hoac thao g& bd dung co

AATHAN TRONG: Khi I3p ¢4t hodc théo g bé
:;mn cé, hily dim bao a3 ldp nap djy ludi dao va
n thién khing dé ngdn tay mac vao gila dung

cu va b durng cd,

Thao b dung cd

1. Tha chi nhd ra trén ba dipng od tir rfinh trén ding
cu trong khi tregt bé dyng cd hudng vE phia e
dlLirg .

= Hinh8: 1. B digng co

2. Mha ban 18 cda bd dung ob ra khéi dung oy
Lép bd dyng cé

1. MG bBdn I8 cla bd dyng ob vao ranh cha dyng oy,
» Hinh9: 1.Bén & 2. B4 dung e

2. Canchochd nhé ra irén b dung o théng v ranh
ridn ding cip bding edeh gt b @ung of hudng v
phia trurére dung oy va di chuyén na vaa thao chibu mii
tEn

» Hinh10

CHU ¥: Khéng cb gin bin 1 cia ba digng eé vae
dyng cy sau khi can cho cdc ché nha ra trén b
dumnig o6 thing v cac ranh trén dung cu.

Lap dat hoac thao g& lwdi dao dé

cat co.

CHU ¥: Nbu ede b phin khic ngodl lwéd dao
nhwr tay quay bj mon, hdy nhé Trung tam djch vy
Makita durgre Gy quyén dé thay thé phy tang thay
thé hage sira chira,

Thao cac lwdi dao

1, Théo bé dung of v &t dung cu op ngees suldng
= Hinh11

2. Trong khi bam c&n khia, xoay nap day phia dudi
nguoe chidu kim dfing hé cho dén khi ol trén ndp day
phia dudi céin théing hang vai S trén cin khaa

B Hinhi2

3, Thao ndp diy phia dudl, ludi dao v tay quay.
» Hinh13: 1. Map day phiz duwdd 2. Ludi dao cat o
3, Tay quay

Lap dat lwdi dao cat co

1. Chudn b lay quay, ndp ddy phia dudi va ludi dao

cat oo mod.

= Hinh14: 1. Tay quay 2. Nap day phia durdi 3, Lo
dao cat cb

2. Thaonip day ledi dao ra khdi lrdi daa cat of ol
v sau 40 gan né vao cal mdi
* Hinh15

3.  Bidu chinh ba chit sao cho cac chit xép thang
hamg trén mét true cén chinh,
® Hinh18: 1. Truc c&n chinh
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4, Bl mit lugng nhd mér Bdi trom en phiin bign cda
{ay quay. Gan tay quay vao cic chit sao oho cac vong
tréan nind v fdn hudng 1én.

* Hinh17: 1. Tay quay

5. Biduchinh lwiidso va ba may sao cha I rén b8
mdy va hal chd nhé ra irén lwdi deo dweoc cin thiang
hing

* Hinh18

6. Xoay lwii dao ngucre lal va lap sao cho cac chit
Irésn diing £4g khrp win 15 irdn b mady. Hay $m bia
réng Iwdi daa dirgo ob dinh chic chin tgi chd,

* Hinh19

7. D& ndp day phia dudi sao cha of! frén ndp day
phia dudi dugc cin thing hang vai D trén cin khaa,
= Hinh20

8. Tromg khi nhan ndp day phia dudi, xoay ndp day
phia dui ngwroc chidu kim ddng hé cha dén khi B trén
nép ddy phia dudl can thdng hang voi & trén cén
khoa,

= Hinhz1

9,  Hay d4m bda rfing cin khda khivp vl fAnh tran
nép ddy phia dudi
» Hinh22: 1. Chn khia

ﬂ.m;g.n.' TRONG: Khang bao gior sir dung dyng
cy ma khéng lép nip diy phia duwéi.

10. Thao ndp day ludi dao réi sau dd bat dung oy dé
ki tra xem né cé hogt ddng ding hay khing.

CHU ¥: Méu I das khéng hogt déng ding thi
1a do lwéri dao dang khéng duge gan vao tay quay
dung céch. Théo lwdi dao ra va lap Iai 1én nira.

Lap dat hoac thao go lwdi xén ding

cho may tia hang rao

AATHAN TRONG: Gén ndp diy lui dao truéc
khi thao gér hodc lap dat lwdi dao.

CHU Y Néu eac bd phiin khic ngodl lwéi dao
nher tay quay bj man, hdy nhir Trung tadm dijch vy
Makits dugee dy quyén dé thay thé phy ting thay
thé hodc sira chiva.

Thao cac lrdvi dao

1. D&l dyung Gy Up nguos xudng.
» Hinh23

2. Trong khi bém can khoa. xoay nap iy phia dudl
nguge chidu kim déng hé cho dén khi o 1rén nép day
phia durdi cén ihdng hang vid S trén chn khda

* Hinh24

3.  Thao nap day phia dwon.
= Hinh2s

4. van ldng hal vit bdng tude-neevil va thdo ludi dao

Ta.
& Hinh2é: 1. Vi

ar

LUAU ¥: Ban cf thé thao ludi dao ra ma khing oln
théo céi vit.

B, Thao tay quay ra khii [l deo
B Hinh27: 1. Tay quay

LU ¥: Tay quay co thé van cn nam frong dung cu

LU ¥: GAn ndp Il deo va bo (i dao d8 thdo vao
w0 bi&0 quan, va sau do cél gitr cac I dao.

Lap dit lwdi dao may tia hang rao

1, Chudn bi fay quay, ndp déy phia duwdi va ludi dao

may ifa hang réo mdi

» Hinh28: 1. Tay quay 2. Nip ddy phia dudd 3, Ludd
dao may tia hang rao

2. Ginnip déy ludi dao 1&n w3 dao may tia hang
(210
* HinhZd

3. Bidu chinh ba chit san cho céc chid xép thang
harg frén mégt truc can chinh,
* Hinhdl: 1. Truc can chinh

4, Bai mdtiugng nhi mé bbi trom 180 phin bién cia
fay quay, Gan tay quay vao chc chil 5a0 cho cie wing
frén nho va lom hurdmg xudng,

* Hinh31: 1. Tay quay

B, Trwgt i cit 2ao cho B rén bé may ndm o | 17l
ftrung t&m cia cic veng trén udi dao,
= Hinha2

6. Xoay lwii dao nguge [l vh Hp sao cho chéd tén
dung cy khop viri 6 trén Iwdi dao. Tra méu cia be may
wao rénh trén dung cy. Hay dam bao rang i dao
durgre g dinh chiic chin i ehd

* Hinh33: 1. Miu

7. Wan that chat hai vit béng tubc-no-yit,
» Hinh24; 1, Vi

8. Dalndp ddy phia dieti sao cho o' trén nédp day
phia dudn duge can thing hang vl L trén cdn khoa
» Hinh3s

9,  Trong khi nhan ndp day phia dudd, xoay ndp day
phia duwdi nguot chifu kim ding hb cho dén khi §) trén
nép 24y phia dirdi can théng hang vai £ trén cén
L

* Hinh3é

10. Hay dim bao rang can khéa khip wii rénh trén
nap diy phia dud,
® Hinh37: 1. Chn khaa

ﬂ.TH#N TRONG: Khang bao gié ste dung dung
ey mé khéng 1ip nip diy phia dudd,

11, Thao ndp diy lwdl dao r sau a6 bét dung oy o
&l kb tra xom né ed hoat ddng dong hay khing,

CHLU ¥: Mbu el dao khang hoat ddng ding thi
Ia do i dao dang khéng duoe gin vao tay quay
dung céch. Thao lwdi dao ra va lap lai 1an nira.
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Lap dat hoac thao g& bd nhan vo

bao
Phyt kign tuy chon

SATHAN TRONG: Khi lap dat hoac thao go b
nhan vo bao, ludn deo géng tay va ldp ndp day
Iurivi dao dé tay v mit khong tidp wie trye tidp
wiri i dao.

Bd nhan vi bao thu gom 18 bd va gidp vido lam sach
=30 46 trér nén dé dang hom, Mo freo od thé dirge 14p
& cd hai bén cla dung ciy.

£ 1p ba nhan vo bao, nhan no vao i dao a0 cho
cac mac khirp vixi cac 16 trén ludl dao

» Hinh38: 1. Cac mie trea 2, LA

B4 thao bd nhan vo bao, hdy nhén cin khia & ca hal
bén dé thao mdc freo,
* Hinh39: 1. Cin

CHU ¥: Khéng dirge cb thao bd nhin vo bao
biing edch ding qui nhibdu lpe trén cde mée trea
da dugre gan cb dinh vao cac 16 cda lwdi dao,

VAN HANH

SACANH BAO: Trirre khi cét, 1y hét giy va da
ra lhéd khu vyre edt, Ngodi ra, phii lam sach triede
&6 dyi ra khai khu vipo cat.

B Hinh40

| MACANH BAO: Giir tay tranh xa ludi cit. |

MATHAN TRONG: Tranh viin hanh dyng cy
trong théri tiét nong cang nhidu cang tot Khi vin
hinh dyng cy, hity cln thin didu kign thé chit
cua ban,

Cat (ddi véi cat co)

Bt dyng oy sau kb didy chinh chifu cao cAl v gl nd
san cho day dung cu ndm dua trén mit 94 Nhe nhidng
di churyén dyng cu vé phia frude,

* Hinh41

¥hi cdil tia xung quanh & dudng, hang rdo hay sy obi,
di chuyén dung cu doc theo ching. Hay cin than dé
Il elao khdng 16p xie vl ching,

» Hinh42

Khi cat tia chéi hodc tan & cde cay nha, hay cal timg
chut i
= Hinh43

Cét fia cac canh lém thanh chiéu cao mong mudn bang

cAch s dyng dung oy ciit canh trirde khi ding dung
cu nay,

CHU ¥: Khang st dyng dyng oy vl bit ky cach
nao lam cho ding cor ngirng hodc xoay cwc cham,

CHU ¥: Khéng dwge thir cat canh cay dwdmg
kinh l&n,

"CHU ¥ Khing 08 luir dao Hép xic véi mat dit
trong khi hogt ddng. Lwdi dao s& bl cdn, giy hidu
sUit kim.

CHU ¥: Khiing cat co hodc tan 4 wot cia ciy
nha.

& e .
Cat co dai
Khiing o cat 18t cd cong od d&i trong mét [&n cat. Thay
v&0 do, cit ob theo cde brdc. B8 cach mit hodo hai
ngéy gitrs mdi 1in ot cho dén khi bEi ot dai ngin déu

b
* Hinhd4

LLPU Y Cit 1t o cd ddl thénh md chidu dal rgdn
trong mBt I4n cat o6 thé 14m cho o chét

Cat tia (doi v&ri may tia hang rao)

JATHAN TRONG: Cén than dé khéng vé tinh
tip xic v haing rho sit hode cde viit cimg khic
khi dang cét tia. Ludi dao oo thé bi gy va gay chian
thiromeg

AL THAN TRONG: Hay cén than khing dé ludi
dao tidp xie vérl mit ddt, Dung cu b 1hit bi bat 1&n
vA géy chan thuromng

ATHAN TRONG: Ding may tia hang rao & tam
cao qua mire, die bigt ndu sir dyng thang, 4 it
nguy higm, Khing lam vige trong khi dimg trén bdt
cir thir gl lung lay hods khéng chac chan,

CHU Y: Khang duge cb cit cao canh ciy lom
hon dudmg kinh 10 mm bang dung cu nay, Cat céc
céanh idvn thénh 10 cm thap hon chidqu cao i bing
cach st dung dung cu cat canh nede khi ding dyng
cu THAY,

» Hinh45: (1) Chigu cac cal (2) 10 om
CHU ¥: Khéng duge cat ciy chét khé hode cac
vit cimg tuong te. Bidu nay oo thé 1am hu héng
thidkt b,

CHU ¥: Khong cét tia ¢d hodc o6 dal trong khi st
dyng lwéd dao, Ludi dao cd thi bi rdi trong o hosc
ot dal.

Giir cong cu bdng mal lay, kéo oo khéi ding cong 13c
trong khi bam nit nha khéa rii di chuyén no vé phis
frutre

= Hinhd@

) ché di van hanh oo bén, nghiéng Irdi dao theo
hirérng cét ta va di chuyén cln thin, b te ved the g 3
iy 4 gidy i i,

* Hinha7

Butc ady dai & 74 cao hang rao meng mudn va cal doc
theo nd gitp ban ta phiin Gu hang rao diu hon,
* Hinh48
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Méu b nhan v béo durge gn vao ludi dan, né s& thu
goem & bO v gitp vige m sach sau 36 trdr nén d& dang
o

B4 cit mt ben hang rao duoc déu, hdy cit tr dudi

I&n trén

= Hinh43

¥hi cét tia thanh mat hinh trbn (cat g hoang duong hay
db quyin, vy}, hiy cit tir gbc 180 ngan d8 130 1hanh
phdm dep

* Hinh50

BAO TRI

A THAN TRONG: Hay lutn chic chin ring
dyng cy di duee tit va hap pin 38 duge théo m
trirdrc khi oo gang thyre hién viéc kiém tra hay béao
durémig.

£ Adm bdo DO AN TOAN va DO TIN CAY cla sén
phadim. vide sira chiva hodc bt ol thao We baa 1, didu
chinh nao déa phai dugc thee hign b céc Trung tBm
Cich vy Mha may hode Trung Em duge Makita Uy
quyén va fudn sir dyng odc phy hing thidt bj thay thé
g Makita.

Lam sach dung cu

Lam sach dung oy bing cach lau hét byl bang vl khé
ho@e vl nhing vao nude xa phing va val kho

CHU ¥: Khéng dirpe phép ding xiing, ét xAng,
dung méi, cén hode hda chil trong by, C6 the
xay ra hién trong mat mau, bién dang hodc not
Vi,

Bao dwong lurei dao

Trurre khi wan hanh hodc od mai gidr mét 1&n frong thii
glan van hanh, héy bai diu oo db nhot thdp (diu may,
hodc déu bbi trom loai phun) 1&n i dao.

= Hinh51

B Hinh&2

Sau kbl sir dung, loal bd bui khdl hal bin ludi dao bing
chifli kim loai, lau sach nd béng mit midng vai roi bai
dhu et 39 nhdt thap (ddu may hofic diu bk tren kogi
phun) l&n i dao.

= Hinh53

= Hinh54

CHU ¥: Khang duee rira ludi doo vél nude, Didy
ndy oo thé tam gi sét hodo hang dung cu.

CHU ¥: Bui bin va &n man gy ra ma sat ledt
dao qui mirc v lam gidm bot thedd gian vin hanh
may cho méi lan sac pin.

L 0 e & durdd By dung o thudn ign cho vife lreo
dung cy trén dinh hodc oc vit Irén tding

Dt ndp diy Wdd dao 18n ludl dao sa0 cho lwid dao
kivding bj her, GH1 gt dung oy ngodi Em voi ted em, Gl
gitk dymg oy & dia didm khbng tép xic wii hol 8m hodc
TS,

» Hinh55: 1.L&

* Hinhs6: 1.L&

PHU KIEN TUY CHON

S THAN TRONG: Céc phy kign hodic phy tiing
gén thém nay dwge khuyén cao sir dyng v
dyng cy Makita cia ban theo nhwr quy dinh trong
hudmg diin nay, Vide siv dung bl cir phy kign hode
phu ting gan thém nao khdc déu o6 thé gay ra rii ro
thurorng tich cha ngueti, Chil s dyng phi kign hodo
pii bOng gén tham cho mgs dleh 8 quy dinh sdn cba
chang.

Méu ban cin bat ky sy hb tro nao dé biat thém chi tié

V& CAC phy ting nay, hay hdi Trung tém Dich w cla

Makita 12l dia phuong cia ban

+  Ludi dac cal od

- Mép iy 1wdl dao (ding cho may cit o)

= B{dung ob (ding cho mdy it ed)

L] Tay cAm dai di kém {dung cho may cit o)

- Luréri dao may tla hang raoc

+ MApddy lwdl dao (ding cho miy tia hidng raa)

L] Bd nhan vd bao (ding cho may tia hang réo)

- Wi bdo quan

J Pin va b sac chinh hiing cla Makila
LU ¥: M&t st mye trong danh sach cf the duge bao
gdim trang gl dung oy Em phy kidn e chudn. Gac
miea ndy & mal qubc gia oo thé khao nhau.
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